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ОО Харківська державна наукова 
бібліотека ім. В.Г.Короленка 


ПЕРЕДМОВА 


Четвертий збірник наукових статей, авторами яких є 
працівники ХДНБ ім. В.Г.Короленка, присвячений науковій та 
науково-дослідній роботі книгозбірні. 

Висвітлено тридцятирічний досвід науково-дослідної ро- 
боти, охарактеризовано колекції рідкісних видань, описано 
колекцію унікальних стародруків, міститься огляд основних 
публікацій працівників бібліотеки. 

Видання розраховане на бібліотекарів, викладачів, 
аспірантів і студентів вузів та училищ культури, фахівців, які 
досліджують питання бібліотекознавства та книгознавства. 


1.Я.Лосієвський 


СТАРОДРУКИ, ВИДАНІ В УКРАЇНІ: 
ДО ХАРАКТЕРИСТИКИ КОЛЕКЦІЇ 
ХДНБ ім. В..КОРОЛЕНКА 


Бібліотека володіє унікальним зібранням книг кири- 
лівського і латинського шрифтів, виданих в Україні у другій 
половині ХУЇ - ХМПІ ст. (понад 740 видань, майже | тис. 
примірників). Основна мова кириличних книг - церковно- 
слов'янська, яка виконувала функцію книжної мови міжслов'ян- 
ського спілкування. Вітчизняні пам'ятки свідчать про поступову 
активізацію процесу проникнення зв | друковану книгу 
української мови: створювався українізований варіант церков- 
нослов'янської мови - українська книжна мова, а деякі пам'ятки 
видані мовою, близькою до  народно-розмовної.  Друки 
латинського шрифту - це книги латинською, польською та 
німецькою мовами. 

За тематикою основний масив українських стародруків 
розподіляється на книги літургійні (богослужбові), богослов- 
ські, релігійно-полемічні (твори православних, унійних та 
католицьких авторів), учбові (посібники для школярів та 
студентів), художньо-літературні (постичні та прозові твори), 
інші. Серед останніх - публікації церковних і державних 
постанов, історіографічних та юридичних праць, трактатів з 
риторики й поетики, філософії, астрономії й астрології, 
математики, географії, генеалогії та геральдики, медицини, 
музики, педагогіки; творів політичної публіцистики; деяка 
кількість календарів, довідників, мовних словників (1). 

Церковне книгодрукування в Україні розвивалось по 
різних конфесіях, однак, релігійні "кордони" були більш 
прозорими, ніж кордони державні.  Уніати (католики 


візантійського обряду) створювали одну з основних груп 
користувачів продукції православних видавничих центрів, а 
серед читачів католицької літератури були провідні православні 
церковні діячі й духовні письменники, і в біографіях багатьох з 
них є іноконфесійні епізоди - перехід до католицизму під час 
навчання тощо. 

Мистецтво друкарської книги в Україні ХМІ-ХУШІ ст., 
будучи своєрідним, яскраво оригінальним культурним явищем, 
знаходилось у постійній взаємодії з російським, білоруським, 
польським, західноєвропейським книжковим мистецтвом. 

Серед найцінніших східнослов'янських пам'яток друку, 
що зберігаються у ХДНЬК, - Євангеліє (т.зв. Четвероєвангеліє 
середньошрифтове) - одне з семи анонімних (безвихідних) 
кириличних видань середини ХУЇ ст. яке різні сучасні 
дослідники атрибутують як твір дофедорівського російського 
(московського), українського або білоруського друку (2), та 
дев'ять примірників чотирьох видань, надрукованих Іваном 
Федоровичем  (Федоровим, тобто сином Федорова; на 
прізвисько Москвитин (3)) 1 Петром Мстислацем. 

Євангеліє з невідомої першодрукарні має певні мовні та 
поліграфічні ознаки (графіка шрифту, художнє оздоблення т. /.), 
які зближують цю пам'ятку саме з українською рукописною 
традицією, до того ж надрукована вона на папері, що рідко 
використовувався московськими друкарями і, напроти, був 
поширений на українських та білоруських землях. Харківський 
примірник (з 28-ми, які збереглись) містить один з найдавніших 
вкладених записів - 25 березня 1564 року та пам'ятний напис 
ХУПІ ст. - свідчення того, що книга знаходилась у ті часи в 
Бутятицькій церкві (поблизу від м. Володимира-Волинського). 

«Назвавши Івана Федорова "друкарем книг, перед тим 
невиданих", сучасники /| влучно визначили новаторський 
характер його друків, - зауважують вітчизняні дослідники. - 
Саме Іван Федоров започаткував форми кириличного дру- 


карського шрифту, які стали зразком для майбутніх друкарів. У 
книгах, надрукованих в Україні, Іван Федоров вперше у 
практиці кириличного друкарства впровадив значну кількість 
орнаментальних кінцівок, друкарські знаки (сигнети), титульні 
сторінки, оздоблені графійованою рамкою (фортою), виливні 
складані прикраси» (4). 

Особливе місце в колекції ХДНЬБК займає львівський 
Апостол Івана Федоровича 1574 р. - одна з двох найдавніших 
(із збережених) точно датованих українських друкованих книг 
(разом із федоровським Букварем того ж року видання) і перше 
точно датоване українське видання у форматі іп Бойо (лат.: в 
аркуш; отримується шляхом фальцювання в один згин). 
Апостол 1574 р. - свідчення високого рівня вітчизняної 
поліграфічної техніки.  Набірний текст тут майстерно 
сполучається з гравійованими на дереві заставками, кінцівками, 
ініціалами, рядками в'язі, складає гармонійні композиції з 
ілюстраціями (також дереворитами). Збереглося близько ста 
примірників цього першодруку (у Харкові є ще один примірник 
-- в колекції ЦНБ Харківського національного університету 
ім. В.Н.Каразіна). 

До складу львівського Апостолу, крім євангельських 
текстів (Діяній та Посланій), входить низка творів з патристики, 
довідкові матеріали, а також післямова Івана Федоровича - "Сія 
убо повість  изьявляст, откуду начася и како сьвершися 
друкарня сія" - перший, одночасно історичний, мемуарний та 
публіцистичний нарис початкової історії східнослов'янського 
книгодрукування. Видання ілюстроване гравюрами, оздоблене 
51-ю заставкою, 47-ма кінцівками, 23-ма художньо виконаними 
ініціалами. Вміщено тут (на звороті 264 аркуша) великий 
друкарський знак Івана Федоровича; на жаль, у харківських 
примірниках цей найцінніший аркуш не зберігся. 

Примірник  ХДНЬК містить дев'ять вкладених та 
пам'ятних написів ХУІ-ХМІП ст., у т.ч. напис 1579 р. про 


передачу книги "попом Стефаном Павловим сином" до "церкви 
святого мученика Єгорья", пам'ятний напис 1597 р. (зберігся 
фрагментарно), недатований напис ХМІІ ст., з якого дізнаємося, 
що й через сто приблизно років Апостол знаходився в 
Георгіївській церкві "Урьєва городка на реке на Соже". 

За хронологією видань федорівську колекцію відкриває 
Євангеліє учительне 1569 р., яке було надруковано Іваном 
Федоровичем разом з Петром Меостиславцем в Заблудові - 
містечку, що належало до земель білорусько-української 
етнічної межі. Засновником та власником  заблудівської 
друкарні був великий гетьман литовський Григорій Ходкевич, 
раніше - київський воєвода, походженням з боярського роду 
Ходьковичів. Враховуючи наявність українського "елементу" у 
видавничій історії та складі заблудівського Євангелія 1569 р., 
деякі сучасні вчені розглядають його як пам'ятку білорусько- 
українського друку (5). Повна назва пам'ятки - Книга, зовомая 
Євангеліє учителноє от всіх четьрех евангелистов избранна и 
от многих Божественьх Писаній. Й предана церкви Божіей во 
всякую неделю читатися. 

Харківський примірник, як свідчить один з пам'ятних 
написів, був куплений 1682 р. ворсівським  мещанином 
Лук'яном Петрушенком і вкладений до "храму Николая". Є й 
більш ранній датований власницький напис - Миколи 
Загоровського 1641 р. (польською мовою). 

До федорівської колекції ХДНБК належать також два 
острозьких видання - Псалтир і Новий Завіт 1580 р. (3 
примірники) та Біблія 1580-1581 рр. (примірник з вихідними 
даними 1580 р. й З примірники 1581 р.). Перша пам'ятка, повна 
назва якої - Книга Новаго Завіта в неи же на преди псалмиь, - 
містить передмову, Псалтир, молитви й пісні З інших книг 
Старого Завіту, Новий Завіт, додаткові матеріали, післямову, 
де вказано, що це видання розпочато та завершене за наказом 
князя Костянтина Острозького "Іоанном Феодоровьм сьном з 


Москвь", друкарську марку з літерами І.Ф. і написом "Іоанн 
Феодорович печатник з Москвь" (цей аркуш 490-й не зберігся в 
жодному з 3-х примірників). Примірник Хо 816566/а 109086 
містить пам'ятний запис палітурника ХМП ст. "Цю книгу 
назвою Новий Завіт оправив Ружка Стефан .." (оригінал - 
польською мовою); до примірника Хо» КІ-86-1303/д 32962 
вкладено аркуш з графічним зображенням царя Давида в 
орнаментальній рамці (малюнок ХМПІ ст.). 

Острозька Біблія -- перше в історії повне видання Святого 
Письма церковнослов'янською мовою (у східнослов'янському Її 
варіанті), призначене для православного читача. Крім біблійних 
текстів, це монументальне видання містить передмову від імені 
князя Костянтина Острозького слов'янською та грецькою 
мовами, передмову і вірші Герасима Смотрицького - провідного 
діяча ста ректора Острозької Академії, батька великого 
українського мовознавця та письменника Мелетія Смот- 
рицького. У книзі використано чотири кириличні та два грецькі 
шрифти, основний текст набрано напівкурсивним кириличним 
шрифтом, який відбиває певні особливості українського письма 
середини та другої половини ХУЇ ст. 

У примірниках острозької Біблії, які зберігаються у 
ХДНЕЬК, є сотні маргіналій - власницьких та читацьких нотаток 
і позначок на берегах, а також малюнки ХМП-ХІХ ст. 
Примірник Хе 332018/543803 містить численні записи на 
берегах, які належать невідомому українському вільнодумцеві 
початку ХМІП ст. За оцінкою академіка Я.Д Їсаєвича, ці 
маргіналії - "визначна пам'ятка суспільно-політичної думки. 
Вони яскраво ілюструють використання Біблії представниками 
плебейсько-радикальної течії реформаційного руху" (6). Слід 
додати, що це ще й пам'ятка староукраїнської писемності. 

Типовими є українські записи у примірнику 
Хо 332028/260102: "Во ім'я Отця и Сина и Святого Духа аминь. 
Сія Біблія раба Божого Феодора Попка и жени его Орініий и сина 


его Іоана, за власну суму свою за золотих шістьдесять, жеби 
|полонізм: щоби| до ней ніхто инший не интересовался при 
храму святого Николи року 1723"; того ж власника: "...Кто би си 
мал украсти, то як дубовал напасти. Місяця ноємбрія 22 року 
Божія 1725". 

Крім українських першодруків (7), є у зібранні низка 
найцінніших кириличних видань кінця ХУЇ ст., які випустили 
наступники Івана Федоровича - керівники та працівники 
заснованої ним в Острозі друкарні; як припускають дослідники, 
серед них був і соратник першодрукаря Петро Мстиславець. Тут 
побачили світ Книга о постничестві Василія Великого (1594) і 
Маргарит Іоанна Златоуста (1595), а також книги, автором або 
упорядником яких був видатний діяч Острозької академії 
Василь  Малюшицький  (Суразький), керівник  острозької 
друкарні у 1586-1598 рр. Серед них - твір О єдіной істинной 
православной віре та Правило істинного живота  хри- 
стіанського, за основним змістом - Псалтир з возслідуванням 
(обидва видання - 1598 р.). Звернемо увагу також на Книжицю 
(1598) - збірник з десяти розділів, який складають вісім послань 
патріарха Мелетія Пігаса, одне послання князя Костянтина 
Острозького і ще одне послання - до самого князя й "усіх 
христіан православних". Цей невеличкий твір, "написаний 
прозоро, логічно, переконуюче" (8), - один 3 малих шедеврів 
Івана Вишенського, єдина прижиттєва публікація видатного 
українського письменника, полеміста і сатирика. 

Українська друкована книга ХМІЇ ст. репрезентована в 
колекції ХДНБК виданнями Львова та Києва, Дермані, Крилоса, 
Новгорода-Сіверського, Почаєва, Рохманова, Стрятина, Уніва, 
Чернігова. 

У колекції представлені такі рідкісні пам'ятки, як 
дерманський Октоїх 1604 р. (видання містить, поряд із 
церковнослов'янськими, українські тексти, віршовані та 
прозові), Євангеліє учительне | 1606 р. з друкарні Гедеона 


Балабана в Крилосі (поблизу Галича) - видання, де вперше в 
історії | східнослов'янського | книгодрукування з'явилися 
пов'язані з текстом сюжетні ілюстрації (одна з двох, які створені 
за мотивами притчі про блудного сина, - копія гравюри 
Альбрехта Дюрера); Требник того ж року з іншої балабанівської 
друкарні - у Стрятині, маєтку Федора Балабана (поблизу 

м. Рогатина). Поряд із елементами українського народного 
мистецтва відзначимо |в оздобленні | цих видань й 
західноєвропейські ренесансні елементи, особливо у крилосько- 
му друці, в орнаментально-фігурних композиціях з ініціалами, 
графіка яких подібна антикві. 

Як відомо, обладнання й частина матеріалів стрятинської 
друкарні були придбані близько 1615 р. архімандритом Києво- 
Печерської Лаври Єлисеєм  Плетенецьким - засновником 
славнозвісної Лаврської друкарні. У колекції ХДНБК - два 
примірники | першого | її | фундаментального, вишукано 
оздобленого видання - Анфологіона (Мінеї святкової) 1619 р. - 
збірника святкових служб, перекладачами з грецької та 
редакторами якого були видатні українські вчені й письменники 
Іван Борецький, Захарія Копистенський і Памво Беринда. 
Видання починається передмовою Єлисея Плетенецького і 
містить серед інших служби святим Феодосію Печерському, 
Антонію Печерському, митрополитові Петру, великому князю 
київському Володимиру, князям Борису та Глібу, а 
завершується післямовою Памви Беринди, діяча вітчизняної 
науки та культури, який поєднував у своїй особі духовного 
письменника, поста, перекладача,  вченого-лексикографа, 
педагога, редактора, гравера, друкаря. Деякий час він виконував 
обов'язки керівника Лаврської друкарні. 

Є й такі видання, як Слова на латинов Максима Грека (бл. 
1619) - перша публікація двох релігійно-полемічних трактатів 
визначного православного богослова, філософа, письменника та 
публіциста; Книга о вірі єдиной, авторство якої приписують 


Захарії Копистенському, 1 Служебник (обидва - 1620). Як 
поліграфічний шедевр оцінюються істориками вітчизняної 
книги Бесіди на 14 посланій Апостола Павла Іоанна Златоуста 
(1623), цей переклад було виконано в острозькій Академії, 
відредаговано Памвою  Бериндою та супроводжено його 
оригінальними віршами "На Златоустого толкованіє посланій" і 
"На Павла ...". 

Відзначимо також Номоканон, сиріч Законоправилник 
(1624), Поученія аввьт Дорофея і Царю Юстініану -...2 главізнь 
поучителньт діакона Агапіта, редактор цього перекладу - Петро 
Могила (обидва - 1628), Тріодь цвітна (1631) - видання 
церковнослов'янською та українською мовами; ПАТЕРІКОМ, 
або Діуроїу 55. оусбу» ріесзатякіси Сильвестра Косова (1635) - 
версія Києво-Печерського Патерика старопольською мовою 
(перше слово назви - грецькою), за оцінкою дослідників, - 
первісток української барокової агіографії (9); Євангеліє 
учительне, переклад з церковнослов'янської на українську 
Мелетія Смотрицького (1637); Тріодь пісна (1648), Служебник 
(1653), Патерік, или Отечник Печерскій (1661), Пречестньш 
акафість (1677), Мінея общая (1680), Полуустав (1682), 
Псалтьр и Новьішй Завіт (1692), Євангеліє (1697), Псалтирь с 
кратким толкованієм (1697), Октоїх (1699). З цієї друкарні 
вийшли перші видання творів найвидатніших українських 
духовних письменників ХУ ст. Петра Могили, Інокентія 
Гізеля, Лазаря Барановича, Йоаникія Галятовського, Антонія 
Радивиловського, Дмитра Туптала та ін. 

Стародрук великої історико-культурної цінності - перше 
(1661 р.) видання Києво-Печерського Патерика -- літературної 
пам'ятки Київської Русі (вийшов під назвою ЛПатерік, или 
Отечник Печерскій). Текст надруковано в редакції, на якій 
помітно позначився вплив бароко - провідного напряму в 
українському письменстві ХУП-ХУШ ст. Книга ілюстрована 
(47 гравюр). Є також її передрук 1678 р. На майстерних 


гравюрах у цих виданнях відтворено найзначніші події в житті 
святих отців печерських, знаходимо тут види тогочасного 
Києва, досить точне зображення Печерського монастиря, а 
також зображення дивовижних чудовиськ, "нечистої сили", яка 
намагалася спокусити  печерських праведників. Велику 
художню цінність мають інші оздоби - заставки, кінцівки, 
графічні композиції з ініціалами - орнаментальні та сюжетні. 

Неабияку цінність становлять і  лаврські видання 
Синопсису 1670-х рр. - наукової праці й одночасно першого 
підручника з вітчизняної історії. Автором книги ймовірно був 
богослов, філософ і педагог, ректор Києво-Могилянської колегії 
Інокентій Гізель. Як і у значної частини вітчизняних 
стародруків, повна назва цієї книги складається 3 кількох 
десятків слів, наведемо перші її рядки: "Синопсис, или Краткоє 
собраніє от разньх літописцев: о началі славяно-россійского 
народа и первоначальньх князех Богоспасаємаго града Кієва, о 
житій святаго благовірного великаго князя кієвскаго и всія 
Россій первійшаго самодержца Владиміра и о наслідниках 
благочестивьшя державь его ..". Слід зазначити, що ідеологія 
цього твору повністю зорієнтована на політичні інтереси 
тогочасного російського уряду. 

Зберігається у ХДНБК і книга Інокентія Гізеля Мир с 
Богом чоловіку (лаврське видання 1669 р.) - твір, який "дає 
багатющий матеріал для характеристики українського 
суспільства другої половини ХУМІП ст." і є "цікавим свідком 
моральних понять кола найосвіченіших людей" (10) тогочасної 
України. 

У колекції ХДНБК репрезентовано всі провідні твори 
Лазаря Барановича (світське ім'я - Лука; бл. 1615, за ін. даними 
1620-1693), Йоаникія Галятовського (поч. ХУП ст. - 1688) та 
Антонія Радивиловського (1620-і - 1688). 

Книги Лазаря Барановича - це збірники проповідей Меч 
духовньй (1666) і Трубьт словес проповідних (1674), польсько- 


мовна поетична збірка Гипіа Аройїпоуа (Лютня Аполлонова, 
1671). До складу останньої входять численні твори духовної 
поезії, морально-дидактичні вірші, а також пейзажні посзії, 
описи природних явищ, чотирьох пор року, патріотичні вірші, 
де йдеться про визвольну боротьбу українського народу й 
висловлюється | думка / про можливість й необхідність 
порозуміння, відновлення дружби між двома братерськими 
народами - українським та польським. 

Серед книг Йоаникія Галятовського - збірник проповідей 
Ключ разумінія (1659), який містить 1 трактат з теорії духовного 
красномовства під назвою "Наука, албо Способ зложення 
казаня"; другий, додатковий том Казань (тобто проповідей, 
1660), великий  полемічний твір Месіа  правдивий(1669), 
написаний книжною українською мовою, пізніше виданий 
автором і польською мовою (1672). 

Також українською мовою написані основні твори 
Антонія Радивиловського - величезні книги святкових казань 
Огородок Маріи Богородицьт (1676. 1128 с. основного тексту; 
книга завершується віршами про її друкування) та | Вінец 
Христов, з проповідій неделних, аки з цвітов рожаньх, на 
украшеніє православно-кафолической святой восточной Церкви 
сплетеньй (1688. 544 арк. основного тексту). На думку автора, 
як троянда приваблює своєю красою людину і та стає нездібною 
на "зльє гуморьт", так і євангельські слова відводять людину від 
гріхів, лікують, "лагодять" її душу. "... Рожаньй Христов вінец 
не єст без тернія, бо й такую в себі замькаєт науку, которая 
сердца грішников колет як остроє терніє" (з "Предословія до 
чителника православного"). Антоній Радивиловський зверта- 
ється й до сучасних тем, аналізуючи соціальні протиріччя 
тогочасного українського суспільства, є серед цих проповідей і 
патріотичні "Слова часу війни" - про боротьбу нашого народу 3 
турецькими й татарськими загарбниками. 


Завершуючи огляд лаврських видань ХУ ст., слід 
зазначити, що майже всі вони - дійсно мистецькі твори друку, 
серед них є поліграфічні шедеври світового значення. 

У 1628-1630 рр. у Києві працювала також друкарня 
Спиридона Соболя, білоруса за походженням, з ім'ям якого 
пов'язані перші спроби використання мідьориту (гравюри на 
металі) в українських кириличних друках. Діяльність цього 
діяча книги репрезентують Лимонар, сиріч Цвітник (1628) - 
нова редакція давнього слов'янського перекладу твору візантій- 
ського письменника кінця УЇ - початку МІ ст. Іоанна Мосха та 
Апостол (1630) - видання, до складу якого входять також 
аркуші, надруковані Соболем близько 1638 р. у Могильові - 
рідному місті друкаря (від'їзд його з Києва був пов'язаний із 
переслідуваннями з боку лаврських колег-конкурентів). 

Найдавнішими виданнями українських мандрівних 
друкарень ХУІП ст. що зберігаються у ХДНЬК, є складені й 
видані Кирилом  Транквіліоном-Ставровецьким - відомим 
українським духовним письменником, філософом, пропо- 
відником та педагогом - Зерцало богословіи (Почаїв, 1618) та 
Євангеліє учителноє, яке вийшло 1619 р. у селі Рохманові на 
Волині. Обидва видання належать до видатних пам'яток 
вітчизняного книжкового мистецтва. Як вважає академік 
Я.Дісаєвич, ці перші книжки  Ставровецького на його 
замовлення друкував Тимофій Вербицький, якого сучасники 
називали "майстром художества печатного" (11). 

Львівські кириличні видання ХУМІ ст. представлено в 
колекції друками Ставропігійського Успенського братства, 
Михайла Сльозки, друкарні при монастирі св. Юра. 

Технічною основою братської друкарні стало придбане 
львів'янами | обладнання та матеріали, які належали 
першодрукареві Івану Федоровичу. Дошки федорівських гравюр 
використовувались тут протягом двох століть. 


З братської друкарні вийшли Книга о священстві Іоанна 
Златоуста (1614), Собор в богоспасаємом граді Вільни бьітвшій 
(1614) - публікація постанови Собору, який проводився 
київським митрополитом Йосифом у 1509-1510 рр. і ухвалив 
рішення щодо осудження правителів, які зловживають правом 
патронату над церковними установами, заборонив купівлю 
посад духівництвом. Брошура вміщує й перший друкований 
археографічний опис історичного документа - оригіналу цієї 
постанови з печатками - митрополита і єпископів. Є в колекції 
також книги наступних десятиліть - чудово ілюстровані Октоїх 
(1630), Євангеліє (друкар Михайло Сльозка на замовлення 
братства, 1636), Орологіон, сиріч Часовник (Часослов, 1642; 

є також його передрук 1726 р.), Служебник (друкар Семен 
Ставницький, 1666). 

У числі друків Михайла Сльозки - Апостол (1639), 
Трідіон, си єст Трипіснец (Тріодь цвітна, 1642), прижиттєві 
видання творів Йоаникія Галятовського, надзвичайно попу- 
лярних у ХУМП ст. друге видання Ключа разумінія (1663) - 
основний корпус проповідей та додаткові "казаня" в одному 
томі; третє видання цього твору з "поправками" автора та 
новими "придатками" (1665) і ще один великий збірник 
проповідей, які об'єднані темою Богородиці та її чудес, - Небо 
новоє (1665). Ця книга розповсюд-жувалась також у перекладах 
польською та російською мовами. 

З друкарні при монастирі св. Юра, заснованої львівським 
єпископом Йосифом Шумлянським, вийшов Ірмолой, си 
єст  Осмогласник, от старьхж рукописанньх  екземплярей 
исправленньшй (1700) - перший східнослов'янський нотний друк. 

Львівські польськомовні видання ХУІПІ ст. представлені у 
фондах ХДНЬК продукцією друкарні єзуїтського колегіуму 
(діяла від 1642 р.) та друкарні Яна Шеліги (1618-1620, 1625- 
1636 рр.), відомого польського друкаря, який працював також у 
Кракові та Ярославі, на Львівщині - у Добромилі й Яворові. 


Серед колегіумних друків зустрічаємо й латинські та двомовні 
видання, у т.ч. з церковнослов'янським текстом, але набраним 
латинськими літерами (книга уніата Кипріяна Жоховського 
СоПодиїйт ШшРеїзкае, бл. 1680). 

У колекції є кілька видань, надрукованих кириличним і 
латинським шрифтами в Новгороді-Сіверському та Чернігові 
(друкарня Лазаря Барановича в Новгороді-Сіверському, діяла з 
1674 р., переведена 1679 р. до Чернігова; згодом - друкар- 
ня  Троїце-Іллінського монастиря), Уневі (12) (друкарня 
Успенського монастиря). Це - твори духовної літератури, які 
супроводжуються творами  емблематичної  (гербової, "ге- 
ральдичної") поезії, панегіриками магнатам, церковним та 
освітнім діячам тощо. Серед найзначніших чернігівських друків 
-- друге видання популярної серед читацьких кіл того часу книги 
Дмитра Туптала Руно орошенноє (1683) (13), Тріодіон (Тріодь 
цвітна, 1685), великий  польськомовний твір  Іоаникія 
Галятовського, спрямований проти єретиків, - А/рйабетшт 
гохтайут Пегегукот піеуетут (1681). Є в колекції й новгород- 
сіверське видання іншого полемічного трактату Іоаникія 
Галятовського, написаного ним проти єзуїтів: Уіагу Кобсіоі 
заспочті (1678). Відомо, що письменник звертався до царя із 
проханням виділити кошти на видання цього твору, написаного 
українською книжною мовою, однак підтримки в Москві не 
одержав і видав книгу польською мовою, з присвятою Лазарю 
Барановичу. 

жо ж ж 

Характерною рисою кириличних київських і взагалі 
українських друків ХМІ-ХУШ ст. є багате, "святкове" їх 
оздоблення, наявність великої кількості з сюжетних та 
портретних ілюстрацій -- дереворитів 1 мідьоритів, які значною 
мірою потіснили дереворити наприкінці ХУП - початку 
ХУПІ ст.; орнаментально-сюжетних заставок, кінцівок, ініціалів, 
декоративних виливних прикрас. Художній вимір цих видань 


поєднує елементи мистецтва Ренесансу й бароко з українським 
народним мистецтвом. Не всі імена видатних митців книги того 
часу нам сьогодні відомі, від багатьох з цих імен залишилися 
тільки авторські ініціали на гравюрах, однак є можливість 
навести й деякі повні імена: Памво Беринда, Данило 
Галяховський, Адам та Йосип  Г очемські,  Євстафій 
Завадовський, Никодим Зубрицький, Аверкій Козачківський, 
Яків Кончаківський, Григорій Левицький, Яків Сацький, 
Олександр і Леонтій Тарасевичі, Василь Ушакевич, Іван 
Филипович, Іван (в чернецтві - Інокентій) Щирський, Семен 
Ялинський та ін. Майстри українських стародруків "створили 
книги, що є справжніми художніми шедеврами - 3 їх 
неповторним | власним | обличчям, особливою красою 
кириличних шрифтів, композиції 0| аркуша,  титульними 
гравюрами, фронтиспісами, сюжетними ілюстраціями, 
заставками, заголовними літерами". "Високий художній рівень 
українських стародруків поклав помітний карб на подальший 
розвиток друкарського й графічного мистецтва..." (14). 

Мистецтво старої книги - це й мистецтво палітурників. 
Високохудожніми творами є оклади кількох примірників 
Євангелія - українських та російських стародруків, які 
зберігаються у ХДНБК: дошки обтягнені різнокольоровим 
оксамитом, прикрашені карбованими зображеннями  єван- 
гелістів, емалевими клеймами тощо. 


жжж 


Українські друки ХУПІ ст. за шрифтовою ознакою 
складають вже три основні групи: видання кириличного, 
латинського й т. 3в. "гражданського" шрифтів; останній є 
модернізованим різновидом кирилиці й був розроблений 1707 р. 
за ініціативою російського царя Петра І, однак на засадах 
традицій насамперед української шрифтової графіки ХМІ - 
початку ХМПІ ст. У вітчизняних рукописах і стародруках 


задовго до ХУПІ ст. використовувався кириличний шрифт 
спрощеного (лінійного) типу. 

Бібліотека володіє зібраннями стародруків, які вийшли в 
цей період з друкарень Бердичева, Києва, Львова, Луцька, 
Почаєва, Унєва та Чернігова. 

У ХМ ст. на українських землях, які входили до складу 
Російської імперії, значною мірою посилився контроль світської 
та церковної влади за книгодрукуванням. Згідно з урядовими 
постановами 1720 р. київським та чернігівським друкарям 
дозволялися лише  передруки старих церковних книг, 
текстуально ідентичних московським виданням. Продукцією 
київської лаврської друкарні були, як і у ХУП ст., переважно 
літургічні книги, видання Святого Письма: Євангеліє, Апостол 
(Діяння Апостолів), Біблія, Псалтир, Анфологіон, Требник, 
Тріодь цвітна, Тріодь пісна, Октоїх, Служебник, Часослов, 
Молитвослов | зі  Псалтирем,  Мінеї, Канони  пресвятій 
Богородиці, Катехізис та ін. Усього в зібранні лаврських видань 
ХУШ ст. 87 пам'яток друку, є численні дублети. Серед 
ілюстрованих книг-велетнів, справжніх поліграфічних шедеврів, 
- Патерик, или Отечник Печерскій (1702), Новьй Завіт (1703), 
Апостол (1722), Тріодь цвітна (1724) - одна з перших 
вітчизняних книг, де вміщено (на звороті титулу) цензурне 
свідоцтво, Євангеліє (1746) та Біблія (1758). 

Поряд із книгами духовного змісту виходили з друкарні 
Києво-Печерської Лаври й твори світської літератури, в числі 
яких представлені в колекції ХДНЬК польськомовна книга Яна 
Орновського "Багатий Сад..." (1705-1706) і латинськомовний 
панегірик Феофана Прокоповича (Рапедугісиз де сеісбегтіта сі 
распе іпацдїа уісіогіа, 1709) з приводу перемоги у Полтавській 
битві 27 червня 1709 р. 

Звернемо особливу увагу на першу з цих пам'яток - 
шедевр вітчизняного поліграфічного мистецтва й найцінніше 
джерело з історії Слобожанщини в другій половині ХМІЇ ст. 


Свою книгу, яка складається із віршованих панегіриків та 
історичних з поем, Ян  Орновський присвятив славному 
слобідському роду Донців-Захаржевських. Представники цього 
легендарного роду, починаючи з відомого харківського 
"полковника Грицька", - воїни, воєначальники, захисники краю 
та його будівники, засновники багатьох міст та сіл, - стали 
головними героями книги. Це рідкісне лаврське видання з 
трьома титулами - відповідно до трьох розділів книги (текст та 
оздоби червоною й чорною фарбами) й двома гравірованими 
авантитулами прикрашене чудовими мідьоритами видатного 
українського гравера Івана ШЩеирського. Аркуші книги в 
розкішних орнаментальних рамках, серед інших оздоб - 
вишукані графічні композиції (орнаментальні й фігурні) з 
ініціалами та заголовками розділів, у т.ч. червоною фарбою; 
великі кінцівки. На гравюрі Івана Щирського (без підпису, З 
датою: 1706) перед третім титулом (дата на титулі: 1705) 
зображено "Палац вічної Слави у Багатому Саді" харківського 
полковника Федора Григоровича Донця-Захаржевського, який 
імовірно, й був замовником видання. Цей дивовижний 
ренесансний палац - алегоричний образ, плід творчої фантазії 
митця (15). 

"Багатий Сад..." Яна Орновського - перший художньо- 
документальний твір, присвячений Харкову, історичному 
минулому Слобожанщини. Автор створює героїчний образ 
харківського полковника Григорія Донця-Захаржевського - 
талановитого козацького воєначальника, захисника краю, який 
"мечем громив відважно" непроханих гостей. Орновський 
прославляє перемогу над татарами 1679 р., коли полковник 
Грицько побив ворога "під Харковом й Чугуєвом (о серце, повне 
відваги!)"; характерне зауваження поета: "хоча й орди дралися 
хоробро". 1680 р. у татар були одбиті невільники - слобідські 
казаки, члени їх сімей. Був цей слобожанський герой і в походах 
на Дон, проти турок, тому й одержав своє прізвисько - Донець. 


А ще був він видатним упорядником харківської землі, 
засновником нових міст, засновником Курязького монастиря під 
Харковом. У Харкові ним було зведено першу кам'яну церкву - 
Успенську (1687 р.), яка стала соборною. 

Серед інших виданих у Києво-Печерській Лаврі 
авторських книг, духовних і світських, - найпопулярніші в ті 
часи Книга житій святих Дмитра Туптала (Ростовського) у 
виданнях 1705, 1711, 1714 і 1764 рр. та його ж Розьск о 
расколнической брьінской вірі, о ученій их, о ділах их, и 
из'явленіє, яко віра их неправа, ученіе душевредно і діла их 
небогоугодні у виданнях 1748 і 1776 рр.; Алфавіт духовний Ісаїї 
Копинського (1713), у передмові до цього видання є образи й 
порівняння, запозичені з гомерівської "Іліади", інших пам'яток 
античної літератури; Камінь віри - фундаментальний поле- 
мічний твір Стефана Яворського (1730), Православноє ученіг, 
или  Сокращенная  христіанская  богословія митрополита 
Платона (П.Г.Льовшина, 1791), Грамматика, руководствующая 
ко познанію  славено-россійскаго нязька єпископа Аполлоса 
(А.А.Байбакова; друк. академії при Лаврі, 1794). Останнє 
видання, на відміну від попередніх, надруковане трьома 
шрифтами: кириличним та двома "гражданськими" -- прямим та 
курсивом. 

Колекція кириличних чернігівських видань ХУПІ ст. 
(друкарня  Троїце-Іллінського з монастиря) за хронологією 
починається перевиданням книги Дмитра Туптала Руно 
орошенноє (1702), яке вийшло з благословіння "ясне в Бога 
преосвященного, его милости посподина отца Іоанна Максимо- 
вича, архієпископа Черниговского, Новгородского и всего 
Севера..". Іоанн Максимович (повне прізвище - Максимович- 
Васильківський; 1651-1715) - видатний український церковний 
і освітній діяч, письменник, перекладач, вихованець та профе- 
сор Києво-Могилянської колегії, засновник Чернігівського 
колегіуму. У  ХДНБК зберігаються прижиттєві видання 


основних його творів (видані у Чернігові): Алфавіт собранньій, 
рифмами сложіннь (1705) -- віршований календар з опи- 

сом житій святих; поетичні книги Богородице Діво (1707), 
Молитва Отче наш на седьм богомьслей расположенная 
(1709), а також чернігівські видання, які містять здійснені 
Ісанном | Максимовичем переклади  західноєвропейських 
богословських та  релігійно-моралістичних творів з ори- 
гінальними | віршованими | додатками,  передмовами та 
післямовами: Феатрон, шли Позор нравоучительньшй царем, 
князем, владькам и всім спасительньй (1708) -- переклад твору 
Амброзія Мерліака; Царскій путь креста Господня (1709) - 
переклад твору Бенедикта Гефтена (38 ілюстрацій-мідьоритів у 
цьому виданні є копіями гравюр антверпенського видання книги 
Б.Гефтена 1635 р.); Богомьксліє в ползу правовірним (1710) - 
переклад твору Йогана Гергарда, видання це було заборонено 
православною церковною цензурою через "многую лютерскую 
противность". (16) 

У зібранні ХДНЬК є два примірники видання 1707 р. 
Богородице Діво, й один з цих примірників, як свідчать написи 
на  форзаці, належав харківському полковнику Григорію 
Семеновичу Кавітці та його сину Івану - прадіду й діду 
видатного українського письменника Г.Ф.Квітки-Основ'яненка. 
Книгу посзій Максимовича було подаровано Івану Квітці 
батьком "в благословеніє для наученія в Києві віршов 
славенских". Наступним і останнім приватним власником цієї 
книги був брат Івана Григоровича Василь Квітка, який 
подарував сімейну реліквію на початку 1730-х рр. бібліотеці 
Харківського колегіуму. 

Цінною пам'яткою вітчизняного друку ХМПІ ст. є також 
Православноє исповеданіє вірь:і Петра Могили (2-е вид. - 
Чернігів. - 1752). 

Книгодрукування Почаєва ХУМПШ ст. репрезентовано 
значною колекцією видань кириличного й латинського шрифтів 
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(135 видань, є численні дублетні примірники), які вийшли 

з друкарні Успенського монастиря - одного з найбільших 
західноукраїнських видавничих центрів того часу. Заснов- 
никами друкарні (1730 р.) були луцький єпископ Феодосій 
Любенецький-Рудницький та ігумен монастиря 0 Гедеон 
Козубський. | Серед  кириличних пам'яток відзначимо 
Леітургікон, си єст Служебник (1735) - перше велике видання 
Почаївського монастиря, Молитвословник, сі єст Требник 
(1741), збірник Богословія нравоучителная з додатком - 
церковнослов'янсько-польським словником (17351, 1756, 1779, 
1787), Євангеліє (1771); Гора Почаєвская стопою чудесні из нея 
истікающую  чудодійственную воду шимущею й іконою 
чудотворною пресвятья Дівь Матере Божія Марій почтена, 
всему міру ясна й явна (1772) - видання, присвячене 
почаївським | святиням, деякі 4 історичні документи тут 
надруковано латиною (мовою оригіналу); Ірмологіон нотньй 
(1775), Пандекти й Тактикон Никона, ігумена Чорної гори 
(1795), Біблію (1798), Псалтир (повна назва: Давіда пророка й 
царя пісни рекше Псалми с преложенієм на сообщій нам и 
обьічньй  язьк, 1798) - видання 3 паралельним текстом 
церковнослов'янською та польською мовами. Чимало у цьому 
зібранні старообрядницьких друків, які оформлені в стилі 
російських кириличних видань ХУ ст. Звертають увагу 
багатоілюстровані друки Почаєва, приміром, Леїітургікон, или 
Служебник (1791) з 15-ма сторінковими та напівсторінковими 
мідьоритами. 

У колекції ХДНЬК є і декілька світських почаївських 
видань, зокрема, збірка польських поезій Вацлава Жевуського 
(Хафаужі уліекзгоріз5кіс у Ктазотоуї5кіе, 1762), яка вміщує й 
складений віршами трактат "Про науку віршування"; Промови 
Ціцерона проти Катіліни і за Марка Марцелла (1771) - мовою 
оригіналу та у польському перекладі Ігнація Нагурчевського. 


Львівське книгодрукування ХУПІ ст. представлене в 
колекції ХДНЬК продукцією 1Ї-ти друкарень та певною 
кількістю видань без вказівки, саме в якій з міських друкарень їх 
було надруковано. Є видання церковнослов'янською, україн- 
ською книжною, польською, латинською та німецькою мовами 
- твори Святого Письма, літургічні книги, патристика, твори 
духовних та світських письменників ХУМІ-ХУПШІ ст., у т.ч. 
українських, наукові трактати, підручники та посібники. 

Ставропігійське Успенське братство, яке 1709 р. прийняло 
унію, продовжувало випускати розкішні кириличні видання. 
Друкарня братства при храмі Успіння діяла вже більше ста 
років. Тут побачили світ Ірмологій, сиріч Піснослов (1709), 
Леітургіаріон, си єст Служебник (1712), Октоїх, сиріч 
Осмогласник (1715, 1739), Тріодіон, си єст Тріпіснец (1717, 
1730), Євхологіон, албо Молитвослов, или Требник (1719), 
Євангеліон | (Євангеліє, 1722), Анфологіон (1738) та інші 
церковні книги. У колекції знаходиться і пам'ятка вітчизняної 
філософської думки того часу - Філософія Аристотелева по 
умствованію періпатетиков изданная Михайла Козачинського 
(1745), Видання містить запис публічного диспуту, що проходив 
17 березня 1745 р. у Київській академії, а також родовід 
Розумовських, більшою мірою вигаданий, панегірики на честь 
графів Олексія та Кирила Розумовських. Латинські та польські 
тексти для цієї книги було надруковано в друкарні єзуїтського 
колегіуму. І там же незрідка випускали навчальну й довідкову 
літературу. В колекції ХДНБК - книги з країнознавства, 
генеалогії та геральдики Каспера Нєсєцького: Когопа Роїзка... 
(1728, 1740) та Негбу у /атіпе гусен5кіе, ак у Когопіе, /аКо у 
ИПіеїкіт Кзієзітуліе Ійеузкіт (1728); посібник з риторики та 
епістолографії Анджея Фредро (Иї/ сопійй топіїя етісогит пес 
поп ргиденіїае сімійіз. Ркаєішаепіе аррагаше опаїогії соріа ад 
сіуййег аїсепайт іпзігистиз, 1730); посібник з світової історії та 
географії, складений у формі запитань і відповідей, з 


хронологічними таблицями (Киаїтепіа Нізіогіса, 5іуе Бтеуїз, 
/асійздне  тетойиз нуепішет огіподохат поїйа Нізіогіса 
ітбиспаї, рго бутпазіїз Уосіеїаїія Лези, у б-ти ч., 1745-1746), У 
книзі розглядаються основні епохи в історії людства: біблійні 
часи й античний світ, середньовіччя, історія держав Європи, 
Азії, Африки й Америки; це - передрук одного з кращих 
європейських посібників ХУМПІ ст. З друкарні колегіуму вийшло 
й універсально-єнциклопедичне видання - праця Бенедикта 
Хмельовського Моме Атепу (1754). 

Є зібрання видань з львівської друкарні Антона Піллера 
та його спадкоємців - найбільшої з українських друкарень 
ХМП ст., продукцією яких були видання латинського шрифту. 
Крім сучасних богословських праць, тут виходили твори 
античних авторів, посібники, шкільні підручники. Наприклад, 
1774 р. вийшов посібник з анатомії, укладений Енджеєм 
Крупінським (Озігоіо?іа іші Майка о Козбсіасі сіаіа саіоміесте?д), 
у 1784-му - книга християнського теолога і письменника І-І ст. 
Тертулліана Фе ргаезсгіріопе Паегейсогит ("Спростування 
єретиків"). 

Представлено в колекції й книги 3 інших львівських 
друкарень ХУПІ ст. - римо-католицького братства св. Трійці, 
францисканського монастиря, друкарень Густава-Вільгельма 
Віхмана, Павла-Йосифа Гольчевського, Івана Филиповича, Яна 
Шліхтина та їх спадкоємців. З друкарні братства св. Трійці 
вийшло одне з видань популярного у ХУШІ ст. польсько- 
латинського словника Гжегожа Кнапського (1745), з друкарні 
Гольчевського - цінний посібник з геральдики Йозефа 
Яблоновського (Негаїаїса, Іо /е5і о5ада Кіе)поїбу» гусетуКісі у 
уладотозс спакоуї ПегБбомтусі аоша у Роізгсте піе обіазпіопа, 
1748). У книзі Антонія Венгжиновича 5у/афиз Магіапиз 
соп5опаніит зей аї5ситзиз сопсіопапоті (друк. братства 
св. Трійці, 1717) вміщено гравюру - у двох варіантах - зі 
зображенням друкарні / початку  ХУШ ст. їі процесу 


книгодрукування. Можливо, це і є львівська друкарня братства 
св. Трійці, заснована близько 1707 р. 

Одне з останніх львівських видань ХУПШІ ст. - Ргам'аїа 
загомеро і идте?о гусіа -- польський переклад книги видатного 
німецького вченого-геронтолога та лікаря Крістофа Вільгельма 
Гуфеланда | (1762-1836), надрукований |з додатками  - 
фрагментами творів одного з засновників європейської 
геронтології Лодовіко Корнаро (1467-1566) та видатного 
американського державного діяча, просвітителя, вченого 
Бенджаміна Франкліна (1706-1790). Це видання вийшло 
близько 1800 р. з друкарні Г.-В.Віхмана, який випускав у Львові 
й книги німецькою мовою. 

Серед львівських видань, що вийшли без вказівки 
друкарні, також знаходимо раритети, наприклад, польський 
переклад історичного роману французького письменника та 
історика Ж.Ф.Мармонтеля "ЇІнки" (Іпказу, схуїї Лпізгсгепісе 
Райзіма Реги, 1794), 

У колекції ХДНБК є 35 виданих в Україні стародруків, які 
збереглися в єдиному - харківському примірнику, і близько ста 
надзвичайно рідкісних стародруків, які відомі сьогодні у 2- 

3 примірниках. Наприклад, лише у двох примірниках - у 
зібраннях НБУВ та ХДНБК -- зберігся панегірик Лазарю 
Барановичу Кеаїуїун5 РПоепіх Лаврентія Крщоновича (Чернігів, 
бл. 1683). А серед унікумів - анонімний латинськомовний 
панегірик гетьману Івану Мазепі (брошура без вихідних даних, 3 
друкарні Києво-Печерської Лаври, 1690-і рр.), книги з філософії, 
тези диспутів: Гиезе5 ех ипіуетза рпіїозорпіа (Львів, друк. св. 
Трійці, бл. 1720 (17); примірник виявлено у складі оправи 
Службовника -- кириличного рукопису ХУПІ ст., шифр 819215), 
Тпезез зеїестає ех ипіуетза ріййоворніа Петра Зєлєвського (Львів, 
друк. єзуїтського колегіуму, 1749); учбові посібники: (/піует5а 
таїезіз (Львів, 1749: без вказівки друк.), Кіетепіагі Ки 
рогуїкомі 52К0Ї у/ сезаг5Кко-Кгоіемукіси азіеасістпуси рапзїуасп 


(Львів, друк. А.Піллера, 1775); Речь благодарственная 

Ея  Императорскому | Величеству  Киевопечерскія | Лаврь 
типографін начальником, соборньм старцем Феофаном, по 
произведеній его во  архимантрита  Нежинского  благо- 
вещенскаго монастьря (Київ, друк. Лаври, 1787; зберігся лише 
титул); видання "гражданського" шрифту, які належать до 
регіональних першодруків: Слово на случай взятія Праги и 
покоренія Варшавь Козьми Молчанова (Бердичів, 1794), Ода на 
вьіступленіе в поход «...2 войск Государя Императора Павла 
Первого Миколи (Селявіна (Кам'янець-Подільський, друк. 
губернського правління, 1799). 

Проте у великій кількості примірників (у т.ч. в ХДНБК) 
зберігся один з миколаївських першодруків - видання поеми 
російського поста Семена Боброва Таврида, или Мой летний 
день в Таврическом Херсонисе (Миколаїв, друк. Чорноморська 
адміралтейська, 1798). Сучасні дослідники оцінюють цей твір як 
своєрідну поетичну енциклопедію з історії, міфології та 
географії Криму. 

У відділі рідкісних видань і рукописів ХДНБК 
знаходяться копії перших харківських друків, що вийшли у 
1790-і рр. з друкарні Приказу громадської опіки. Оригінали цих 
надзвичайно рідкісних | книжкових 0 пам'яток  ХМПЇ ст. 
зберігаються в фондах ЦНБ Харківського національного 
університету ім. В.Н.Каразіна та Російської національної 
бібліотеки (м. Санкт-Петербург). 

Значна кількість українських видань ХУ1-ХМПІ ст., які 
складають колекцію ХДНЬБК, належали до зібрання заснованого 
у середині 1720-х рр. Харківського колегіуму, деякі З них 
входили до особистої бібліотеки Стефана Яворського, що стала 
основою колегіумного зібрання. 
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Л.М.Багрянцева 


ІСТОРІЯ І СЬОГОДЕННЯ ВІДДІЛУ ОРГАНІЗАЦІЇ 
НАУКОВО-ДОСЛІДНОЇ РОБОТИ ХДНБ 
ім.В.Г.КОРОЛЕНКА 


(ДО 30-РІЧЧЯ З ДНЯ ЗАСНУВАННЯ) 


У 2005 році виповнюється 30 років відділу організації 
НДР ХДНБ їм. В.Г.Короленка, хоча науково-дослідна функція 
була притаманна бібліотеці від самого заснування і завдячувати 
цим слід відомому  бібліотекознавцю Любові Борисівні 
Хавкіній, яка ще у 1900-1902 роках здійснювала анкетування 
читачів бібліотеки та жителів міста, вивчала коло їх читання, 
стан бібліотечної справи в країні тощо.! 

У 1930 р. спеціальним рішенням Наркомпросу України 
бібліотека одержала звання наукової, а у 1932 р. у її структурі 
було виділено науково-методичний відділ, який здійснював всю 
наукову роботу, в тому числі й науково-дослідну. Важливою 
подією стала постанова Колегії Міністерства культури УРСР від 
7.11.1964 р. коли за ХДНБ було закріплене методичне 
забезпечення пропаганди технічної літератури в бібліотеках 
республіки, що на довгий час зробило вивчення літератури 
виробничого комплексу основним | напрямком у науково- 
дослідній роботі ХДНБ. 

Перший перспективний план науково-дослідної роботи 
ХДНБ був складений на 1963-1965 роки. Проте в ньому в 
основному були перелічені статті, які повинні були підготувати 
фахівці бібліотеки. Серед дослідницьких тем можна назвати 


' Багрянцева Л.М. Деякі аспекти  науково-дослідної діяльності 
Л.Б.Хавкіної // Бібліотекознавець Любов Борисівна Хавкіна: творча 
спадщина і сучасність; Матеріали наук. конф., присвяченої 130-річчю з 
дня народження Л.Б.Хавкіної. - Х., 2001 - С.26-33. 
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лише вивчення читацьких інтересів робітників, яке проводилося 
спільно з Республіканською бібліотекою УРСР ім. КПРС та 
Одеською науковою бібліотекою ім. М.Горького. 

Першим фундаментальним дослідженням, у якому брала 
участь ХДНБ, стало вивчення комплексної теми "Перспективи 
розвитку фондів наукових бібліотек обласних, крайових, 
республіканських (АРСР) центрів", яку, починаючи з 1967 року, 
розробляла ДБ СРСР ім. В.І.Леніна. Було видано наказ по ХДНБ 
щодо його проведення, створено проблемну комісію, до якої 
ввійшли завідуючі семи відділів бібліотеки та підготовлено 
перспективний план проведення дослідження на 1970-- 

1975 роки. 

За наслідками вивчення підготовлені докладний звіт та 
наукова стаття. 

З цього часу фондознавчі дослідження стали постійним 
напрямком роботи ХДНБ. Але у ній ще не було структурного 
підрозділу, який би очолював НДР. 

У 1971-75 роках ДРБ УРСР ім. КПРС, базуючись на 
матеріалах ДБ СРСР ім. В.Ї.Леніна, вперше в Україні 
організувала проведення комплексного соціологічного  до- 
слідження "Книга і читання у житті сучасного села". Його 
важливим інструментарієм стала "Методика вивчення динаміки 
читання та ефективності роботи сільської бібліотеки по 
задоволенню і формуванню читацьких запитів". 

Базою дослідження були визначені села, розміщені в 
різних  економіко-географічних зонах республіки: полісся, 
лісостеп, степ та Українські Карпати. Взяла в ньому участь і 


: Лиманська О.К. Вивчення складу та використання фонду наукової 
бібліотеки // Бібліотекознавство та бібліографія. - Х., 1974, вип. 14. - 
С.58-64. 

» Багрянцева Л.М. Наукові дослідження у системі управління розвитком 
фондів бібліотеки // Документально-інформаційні ресурси ХДНБ 
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ХДНБ, розглянувши два комплекси проблем: поширеність 
читання на селі та соціальну роль сільської бібліотеки. 
Матеріали дослідження мали велике практичне значення. 
Висновки, зроблені фахівцями | ХДНБ, склали основу 
рекомендацій "Удосконалення поширення читання та 
пропаганди літератури на селі". Дані, одержані в ході вивчення, 
увійшли до збірників "Книга и чтение в жизни советекого села" 
(М,, "Книга", 1974-1975), У звіті, підготовленому за наслідками 
дослідження, було підкреслено, що ці дані одержані 
співпрацівниками  науково-методичного відділу (разом з 
сектором науково-дослідної роботи. Таким чином, активізація 
науково-дослідної роботи ХДНБ, викликана її участю у 
всесоюзних та республіканських дослідженнях, призвела до 
необхідності створення спеціалізованого структурного під- 
розділу, що й було здійснено. 

Створення у 1973 сектора НДР при науково-методичному 
відділі було одночасно й свідченням виконання бібліотекою 
наказу міністра культури СРСР від 1971 р. "Про заходи по 
дальшому поліпшенню організації науково-дослідної роботи в 
галузі бібліотекознавства та бібліографії", який націлив фахівців 
бібліотек на підвищення актуальності досліджень та їх 
практичної значимості. 

Другим моментом, який позитивно вплинув на розвиток 
науково-дослідної діяльності бібліотеки, було створення у 
грудні 1975 р. відділу організації НДР. І хоча в дослідницькій 
роботі бібліотеки, як і раніше, брали участь майже всі 
структурні підрозділи, відділ ОНДР став відігравати важливу 
роль в її координації. Він вирішував організаційні питання, 
забезпечував централізоване планування НДР. готував для 
учасників досліджень програмно-методичну документацію, 
надавав їм консультаційну допомогу та здійснював контроль за 
проведенням досліджень. 


Фахівці ВОНДР проаналізували "Перспективний план 
НДР ХДНБ на 1976-80 рр." і виявили, що кількість 
запланованих тем занадто велика, а їх виконавці ніяк не 
пов'язані між собою. Такий стан речей негативно впливав на 
якість досліджень, роблячи їх малорезультативними. У зв'язку З 
цим було прийняте рішення об'єднати кілька дослідницьких тем 
в одну комплексну - "Вивчення складу та ефективності 
використання окремих частин фонду наукової бібліотеки". 

Діяльність ВОНДР, як і аналогічних відділів, секторів 
провідних бібліотек країни була спрямована на розробку таких 
тем: бібліотека як ідеологічна і науково-інформаційна установа, 
теоретичні і практичні питання єдиної системи бібліотечного 
обслуговування населення, бібліотечно-бібліографічні ресурси 
інформації, розробка наукових принципів єдиної загально- 
державної системи пропаганди книги, історія бібліотечної 
справи тощо. 

Правильному визначенню основних напрямків НДР 
допомагало обговорення їх на засіданнях вченої ради ХДНБ та її 
секцій, а також міцні зв'язки з союзними та республіканськими 
методичними центрами - ДБ СРСР ім. В.І.Леніна, ДРБ УРСР, 
іншими провідними бібліотеками країни. 

У середині 70-х років в Україні подальшого розвитку 
зазнала централізація управління науково-дослідною роботою. 
При Міністерстві культури УРСР було створено Раду з 
координації науково-дослідної роботи та проблемні ради, які 
аналізували НДР бібліотек, розглядали питання їх координа- 
ції. Були розроблені документи, що регламентували НДР 
республіканських, наукових бібліотек." 

У масштабах бібліотеки теж було здійснено значну 
роботу з вдосконалення механізму управління НДР шляхом 


- Матеріали по організації 1 координації науково-дослідної роботи в галузі 
бібліотекознавства і бібліографії Української РСР /Держ. респ. б-ка УРСР 
ім. КПРС. Вип. 2. -К., 1974. - 14 с. 


33 


підготовки регламентуючої документації: розроблено "По- 
ложення про організацію наукової роботи  ХДНБ" та 
"Положення про організацію та науково-дослідної роботи", 
згідно з якими загальне керівництво НДР здійснював заступник 
директора ХДНБ з наукової роботи і саме йому безпосередньо 
був підпорядкований відділ ОНДР. Крім того, були розроблені 
"Положення про відділ організації НДР" та "Положення про 
дослідницькі групи". 

Стосовно останнього необхідно відзначити, що створення 
дослідницьких груп за темами, що вивчалися одночасно 
кількома відділами бібліотеки, стало важливою ланкою у 
координації НДР. На засіданнях / дослідницьких груп 
вирішувалися питання організації і проведення досліджень, 
обговорювалися їх програми та методики, аналізувалися звітні 
матеріали . 

Щорічно відділом ОНДР складалися зведені плани та 
звіти  ХДНБ з ннауково-дослідної роботи, у яких було 
відображено основний обсяг, форми й методи проведення 
досліджень, координаційні зв'язки між відділами. З метою 
визначення норм на процеси НДР здійснювалися само- 
фотографія та фотографія виконання основних операцій. 

У 1979 р. спільними зусиллями фахівців ВОНДР та 
працівників інших відділів бібліотеки було організовано і 
проведено першу науково-практичну конференцію за під- 
сумками НДР ХДНБ. 

З 1980 р. у структурі ВОНДР було виділено сектор 
впровадження результатів наукових досліджень, розроблено 
відповідне положення. Діяльність сектору була організована 
таким чином, що його спеціалісти увійшли до складу всіх 
дослідницьких груп, які функціонували на той час у бібліотеці. 


» Багрянцева Л.М. Впровадження наслідків наукових досліджень в 
практику - важливий резерв підвищення ефективності роботи 
бібліотеки // Бібліотекознавство і бібліографія. - 1986. - Мо 26. - С.89-95. 
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У наступні роки склалася чітка система впровадження 
результатів НДР у практику. Пов'язано це в першу чергу з тим, 
що у 1982 р. вийшли друком підготовлені ДРБ УРСР ім. КПРС 
"Методичні рекомендації по організації впровадження ре- 
зультатів наукових досліджень в практику бібліотек". Питання 
"Про стан і перспективи роботи по впровадженню результатів 
наукових досліджень в ХДНБ" було заслухано на вченій раді 
бібліотеки. 

У 1980 р. були розроблені перші плани впровадження 
результатів досліджень "Вивчення стану і ефективності 
використання окремих частин фонду наукової бібліотеки", 
"Раціоналізація технологічних процесів у бібліотеці" та 
за результатами Ї етапу дослідження "Шляхи підвищення 
ефективності використання читачами каталогів ХДНБ 
ім. В.Г.Короленка". На основі цих планів у відділі ОНДР було 
складено картотеку контролю за ходом їх реалізації. Сектором 
впровадження був розроблений "Зведений план впровадження 
результатів бібліотекознавчих досліджень в практику ХДНБ на 
1980-1982 роки". 

З часом фахівці ВОНДР відчули нераціональність 
існування в структурі відділу сектору впровадження результатів 
наукових досліджень, адже, щоб розробити план впровадження 
за наслідками теми, яка вивчалася фахівцями сектору організації 
НДР, необхідно було працівникові сектору впровадження 
повністю поринути в тему, яка вивчалася. Це потребувало 
значних витрат робочого часу. Тому вченою радою було 
вирішено, що всіма етапами дослідження, починаючи з 
передпрограмного вивчення і завершуючи етапом розробки 
плану впровадження повинен займатися один виконавець. Це 
рішення було реалізоване і поліпшило роботу відділу. 

Був випробуваний в структурі відділу і такий варіант, 
коли у ньому був виділений сектор наукової організації праці. 
Проте сектори НДР та НОП так і залишилися самостійними, 


функціонально не пов'язаними один з одним і тому сектор НОП 
був виведений зі складу ВОНДР. 

У 1982 р. фахівці відділу ОНДР організували та провели 
зональний семінар-практикум з основ НДР для заступників 
директорів обласних бібліотек Ворошиловграда, Дніпропетров- 
ська, Донецька, Полтави, Сум та Харкова. На ньому було 
прочитано лекції з усіх етапів НДР. починаючи з розробки 
програмно-методичної документації і завершуючи етапом 
впровадження результатів дослідження, організовано практичні 
заняття, підготовлено методичні матеріали для всіх учасників. У 
ході семінару було проведене анкетування. Воно допомогло 
визначити, яку допомогу відділ повинен надавати бібліотекам 
зони. 

Вдосконалювалися організаційні форми й методи про- 
ведення досліджень. Було створено картотеку рекомендацій та 
висновків загальносоюзних досліджень, які можливо  впро- 
ваджувати в практику ХДНБ без додаткового аналізу. 

Постійно вивчалася література з питань НДР. У 1983 р. 
відділом був укладений бібліографічний покажчик літератури за 
1975-1982 рр. "Методология, методика и организация научньх 
исследований в области библиотековедения". 

ВОНДР у своїй роботі широко використовував виїзди та 
відвідування бібліотек, під час яких їх фахівцям надавалася 
допомога в організації 1 проведенні досліджень, в аналізі 
одержаних матеріалів та впровадженні результатів вивчення. 

У практику ВОНДР як один із засобів контролю за ходом 
досліджень в ХДНБ були впроваджені річні плани-графіки 
надання матеріалів за наслідками дослідження. З цією ж метою 
використовувалися рейтерні картотеки контролю за ходом 
НДР у ХДНБ та у бібліотеках зони, за ходом поетапного 
впровадження результатів проведених досліджень. 
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Розширювався і інструментарій досліджень. У 1981 р. при 
вивченні використання читачами каталогів ХДНБ відділом 
ОНДР вперше був застосований метод експертних оцінок. 

Подальшій активізації НДР бібліотеки сприяла підготовка 
до святкування 100-річчя з дня її заснування. Відділ ОНДР 
розробив план та методичні рекомендації щодо проведення 
дослідження "Історія ХДНБ. 1886-1986 рр." Головна мета його 
полягала в тому, щоб на основі вивчення різноманітних 
документів відтворити багатогранну історію бібліотеки. 

Розробка теми здійснювалася на основі використання 
документів обласного архіву, історичного музею; друкованих, 
рукописних та неопублікованих матеріалів, підготовлених 
співпрацівниками бібліотеки в різні часи; звітів про діяльність 
бібліотеки. Було проведене анкетування найстаріших читачів 
ХДНБ, яке теж допомогло виявити невідомі факти з історії 
бібліотеки. 

До 100-річчя ХДНБ відділом ОНДР було розроблено 
"Положення про конкурс на кращу наукову роботу", 
підготовлено план перспективних публікацій фахівців 
бібліотеки на 1980-1985 рр. та тематику студентських робіт з 
питань діяльності ХДНБ, яка була першою спробою координації 
НДР з членами студентського наукового товариства ХДІК. А 
прикладом координації роботи з професорсько-викладацьким 
складом цього вузу та з фахівцями бібліотек Харкова стало 
проведення науково-практичної конференції, присвяченої 
110-річчю з дня народження видатного бібліотекознавця 
Л.Б.Хавкіної. У грудні 1987 р. повідомлення "Про стан і 
перспективи розвитку творчих контактів ХДНБ та ХДІК" було 
заслухано на засіданні вченої ради. 

Питання координації розглядалися і в процесі розробки 
окремих тем. Так, у регіональному дослідженні "Ефективність 
масових форм  бібліотечно- інформаційного обонухавування 
спеціалістів технічною і техніко-економічною літературою", 
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проведеному у 1976-78 роках, вивчалися питання координації 
інформаційного обслуговування фахівців бібліотеками регіону. 
А за результатами вивчення теми "Інформаційна діяльність 
бібліотек в умовах централізації" (1981-85 рр.) підготовлено 
"Модель бібліографічного інформування ЦБС в умовах 
невеликого міста". 

Прикладом  загальнодержавної та регіональної  ко- 
ординації в проведенні НДР може бути республіканське 
дослідження "Радянський читач - робітник України початку 
80-х років", організоване ДРБ УРСР ім. КПРС на базі обласних 
бібліотек Донецька і Дніпропетровська та ХДНБ ім. В.Г.Ко- 
роленка. Базами дослідження у Харкові були обрані 
профспілкова та науково-технічна бібліотеки ХТЗ, Орджо- 
нікідзевська районна організація товариства любителів книги. 
Результати дослідження були відображені в "Методичних 
рекомендаціях з оптимізації бібліотечного обслуговування 
робітників" (1984 р.) та "Міжвідомчому організаційному плані 
впровадження результатів дослідження... на 1985-1986 рр.", 
підготовленому ДРБ УРСР. Відділ ОНДР надавав допомогу 
бібліотекам-базам дослідження з питань впровадження його 
рекомендацій. 

Важливим етапом поліпшення координаційних зв'язків 
між бібліотеками республіки стала підготовка ДРБ ім. КПРС 
"Основної проблематики до планування наукових досліджень 3 
бібліотечної справи на 1986--1990 рр. і на період до 2000 р.", яка 
була взята | за основу при розробці перспективних планів 
науковими бібліотеками України. Відділом ОНДР було 
розроблено перспективну тематику НДР ХДНБ на період до 
2000 р. 

Позитивну роль у визначенні взаємодії бібліотек усіх 
систем і відомств Харкова та ХДУК в організації НДР відіграла 
зустріч "за круглим столом", яка відбулася у 1988 році та 
міжвідомчі робочі наради з координації НДР (1989, 1990 рр.), 
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результатом яких стали "Зведений координаційний план НДР 
наукових бібліотек та інституту культури на 1988-1990 рр.", 
"Положення про координацію НДР в галузі бібліотечної справи 
в м. Харкові". 

Міжвідомчий характер мала науково-практична кон- 
ференція "Досягнення бібліотечної науки - в практику біб- 
ліотек", за результатами якої було підготовлено інформаційну 
довідку. 

У 1987-1990 рр. відділом ОНДР проводилось комплексне 
дослідження "Формування і використання в бібліотеках регіону 
літератури виробничого комплексу в умовах НТП". Його 
складовою частиною стало вивчення відповідності книжкової 
продукції з техніки за 1987-1988 рр. видавництв "Техніка", 
"Будівельник", "Прапор" потребам читачів масових бібліотек. 
Дослідження проводилося на базі 22-х бібліотек системи 
Міністерства культури УРСР, розташованих у Харківській 
області. Було проаналізовано репертуар книг з техніки за 
галузями знань, цільовим призначенням, тиражами, мовами 
видання, вивчено їх використання читачами бібліотек регіону 
тощо." 

Палітра досліджень, які проводили фахівці ВОНДР, була 
також тісно пов'язана з вивченням читача, його запитів та 
інформаційних потреб. Головними з них стали республіканські 
дослідження "Читацькі інтереси та читацький попит на 
українську художню літературу в масових бібліотеках 
республіки" (1989 р.) та "Читач ОУНБ" (1990 р.), в яких 
співпрацівники ВОНДР взяли активну участь. Для збору 
інформації та методичного забезпечення проведення досліджень 
були організовані виїзди до бібліотек Луганської та Донецької 


» Об изучений соответствия книжной продукции по технике издательств 
"Техніка", "Будівельник", "Прапор" потребностям читателей массовьхх 
библиотек (Справка по результатам исследования) /Харьк. гос. науч. б-ка 
им. В.Г.Короленка; Сост. Л.Р.Галюк. - Х., 1991.- 19 с. 
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областей. Опрацьовані матеріали направлені у ДБ України для 
узагальнення. 

До соціологічних належить і регіональне дослідження 

"Студент - читач наукової бібліотеки", проведене у 1989- 
1990 роках відділами організації НДР та обслуговування читачів 
ХДНБ, ЦНБ ХДУ їм. О.М.Горького та бібліотеками вузів міста. 
Були визначені основні напрямки й форми взаємодії бібліотек 
міста щодо обслуговування студентів, за наслідками до- 
слідження було проведено міжвідомчу нараду та засідання 
"круглого столу", де було прийняте рішення, згідно з яким 
ХДНБ почала обслуговувати студентів, починаючи не з 
третього, а з першого курсу. 

У цей час зросли вимоги до стандартизації науково- 
дослідної роботи. Державним комітетом зі стандартів та 
Міністерством культури СРСР були розроблені та затверджені 
ГОСТ  15.101-80 "Порядок проведения НИР. Основньс 
положения" та ГОСТ 7.32-81 "Отчет о научно-исследова- 
тельской работе. Общиє требования и правила оформления". 
Відділом ОНДР було здійснено роботу з впровадження вимог 
цих ГОСТів у практику ХДНБ та бібліотек зони, зокрема 
підготовлені методичні рекомендації "Організація впровад- 
ження стандартів в науково-дослідну роботу бібліотеки та 
контроль за їх додержанням" та повідомлення "ГОСТи на 
процеси НДР і впровадження їх в практику ХДНЬ", здійснено 
виїзди до бібліотек Дніпропетровської, Донецької і Сумської 
областей з вивчення питання стану роботи з впровадження та 
додержання ГОСТІв тощо. 

У 1986 році на засіданні вченої ради розглянуто питання 
про ефективність наукових розробок в ХІ п'ятирічці і 
перспектив розвитку НДР бібліотеки. Підкреслено провідну 
роль ВОНДР у підвищенні результативності досліджень. 

З року в рік збільшувалась кількість читачів, які 
відвідують бібліотеки, тому пошук нової оптимальної системи 
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їх обслуговування став одним із важливих напрямків їх 
діяльності. З'явилася нагальна необхідність у вивченні потреб 1 
запитів користувачів з метою підвищення якості їх обслугову- 
вання. Тому згідно з наказом МК СРСР за Хе 162 від 06.04.88 р. 
в обласних бібліотеках було створено соціологічну службу 3 
вивчення читання. В Україні в тому ж році було створено 
республіканську соціологічну службу, в діяльності якої взяли 
участь всі обласні наукові бібліотеки нашої держави. Статус 
соціологічної служби як структурного підрозділу (відділ, 
сектор, група) визначався в залежності від місцевих умов. У 
1989 р. наказом Міністерства культури УРСР ХДНБ була 
визначена як зональна соціологічна служба. У зв'язку з наяв- 
ністю відділу ОНДР самостійний структурний підрозділ не 
створювався, просто на відділ було покладено обов'язок більш 
активно проводити соціологічні дослідження, вивчати зміст і 
структуру читацького попиту та рівень його задоволення, 
інформаційні запити споживачів інформації. Це поставило на 
порядок денний підготовку кадрів соціологів. У 1990- 

199| роках ВОНДР організував і провів заняття працівників 
ХДНБ у дворічний "Школі соціолога", до читання лекцій в ній 
залучалися фахівці соціологічної служби НПБ України, 
державної бібліотеки Росії, викладачі кафедри соціології ХДУ 
та науковці ХДІК. 

На замовлення НПБ України ВОНДР І раз на 5 років 
відправляв до Києва аналітичну інформацію про науково- 
дослідну діяльність ХДНБ. Фахівцями відділу було вирішено ці 
аналітичні огляди у дещо розширеному вигляді готувати до 
друку. Вже вийшло два таких матеріали." 


7 Науково-дослідна робота Харківської державної наукової 

ім. В.Г.Короленка: Аналітичний огляд за 1991-1995 роки //Склад. 
К.Д.Тараманова. - Х., 1997. - 43 с. 

Те саме. Аналітичний огляд за 1996-2000 рр. //Склад. Л.М.Багрянцева. - 
Х..,2002.-71 с. 
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У 1991 р. ВОНДР розпочав дослідження "Бібліотечні 
ресурси м. Харкова: оптимізація обслуговування населення 
регіону". Аналізу підлягали бібліотечна мережа міста, фонди, 
довідково-бібліографічний апарат, стан впровадження автомати- 
зованих технологій, матеріально-технічна база та кадрове 
забезпечення бібліотек усіх систем та відомств. За його 
наслідками підготовлено кілька матеріалів.? 

Після розпаду СРСР та здобуття Україною незалежності 
активізувалася робота з відтворення історичної правди щодо її 
минулого у межах комплексної програми "Документальна 
пам'ять України" та її складової частини - дослідження "Історія 
бібліотечної справи на Україні". НПБ України розробила 
програмно-методичну документацію щодо його організації. 
Щоб мати уявлення про те, як масові бібліотеки Харківщини 
вивчають свою історію, фахівці ВОНДР у 1993 р. розробили 
анкети, а також відвідали найбільші бібліотеки міста, провели 
бесіди з викладачами та студентами ХДІК, які досліджували 
окремі теми з історії бібліотечної справи в Україні. 

У листопаді 1993 р. у ХДНБ відбулася регіональна 
міжвідомча конференція "Історія бібліотечної справи в Україні". 
Співпрацівники ВОНДР взяли в ній активну участь та підго- 
тували до друку її матеріали, в яких висвітлювався досвід, 
набутий фахівцями міста у науковій, дослідницькій та 
пошуковій роботі з відтворення історії бібліотек України і 
Харкова. 


»" Бібліотеки Харкова: Довід. - Х., - 1995. - Вип. 1-2. 

Вип. 1 Склад.: Л.Р.Галюк, Н.К Сивкова. - 1993. - 143. 

Вип. 2 Склад.: Л.Р.Галюк, О.В.Сучалкіна. - 1995. - 256 с. 
Про хід виконання міжвідомчого дослідження "Бібліотечні ресурси міста 
Харкова: оптимізація обслуговування населення регіону": Довідка 
ІСклад.: Л.Р.Галюк, В.В.Мірошникова, К.Д.Тараманова. - Х., 1993. - 15 с. 


За результатами наукового пошуку підготовлений 
бібліографічний посібник." У 1994 році, напередодні святку- 
вання 110-річчя ХДНБ, у межах республіканського дослідження 
колектив бібліотеки знову звернувся до вивчення теми "Історія 
ХДНБ ім. В.Г.Короленка". Воно дозволило зібрати відомості 
про заснування Харківської громадської бібліотеки, внесок 
міської Думи і земства, меценатів і благодійників в її розвиток, 
про історію окремих структурних підрозділів бібліотеки тощо. 
За його результатами готується до друку фактографічний 
довідник "Харківська державна наукова бібліотека 
ім. В.Г.Короленка (1886-2001 рр.): події, факти". 

У 1995 р. ВОНДР організував і провів науково-практичну 

конференцію за наслідками НДР у 1993-1994 роках. На 
конференції були присутні гості з Канади, які приїхали на 
відкриття Українсько-канадської бібліотеки при відділі украї- 
ніки. Наступну конференцію за наслідками роботи у 1995-- 
1996 рр. було проведено у 1997 р. Тоді ж було вирішено зробити 
конференцію за наслідками наукової роботи ХДНБ регіо- 
нальною і дати їй назву "Короленківські читання". З 1998 р. 
ВОНДР щорічно її організує та проводить, готує до друку 
матеріали. 

У 1996 р. було проведено конкурс на кращу наукову 
роботу фахівців ХДНБ, присвячений 110-річю з дня заснування 
ХДНБ. До участі у ньому було подано 28 наукових робіт. Кращі 
з них увійшли до збірок наукових статей "Історія ХДНБ 
ім В.Г.Короленка: пошуки, дослідження, відкриття" та 
"Документально-інформаційні ресурси ХДНБ ім. В.Г.Королен- 
ка". З цього часу такі конкурси проводяться регулярно І раз на 


» Бібліотечна справа Харківщини до 1917 року: Бібліогр. посіб. / Харк. 
держ. наук. б-ка ім. В.Г.Короленка; Уклад. Г.М.Єрофеєва. - Х., 1999. -- 
274 с. 
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5 років. Для полегшення оцінки конкурсних робіт членами 
комісії було підготовлено спеціальне видання." 

Як відомо, населення | Харкова складається | З 
представників понад 80 національностей, а найбільші фонди 
літератури їхньою рідною мовою зосереджені в ХДНБ. Тому 
відділом було організовано і проведено дослідження "Виз- 
начення наукової інформаційної цінності фонду літератури 
польською мовою ХДНЬ". Ідею його проведення було схвалено 
на міжнародній науковій конференції "Польська культура в 
житті України: історія сьогодення", що відбулася 
6-9 листопада 1997 р. у Києві, а деякі його висновки заслухані 
на міжнародній науково-краєзнавчій конференції "Бердичівська 
земля в контексті історії України", що відбулася 18-21 травня 
1999 року. За матеріалами дослідження підготовлено кілька 
публікацій, зокрема путівник по польському фонду ХДНБ," а 
також методичні поради щодо дослідження бібліотечних фондів 
мовами національних меншин. 

Процеси зростання національної самосвідомості та 
духовного відродження призвели до підвищення читацького 
попиту на краєзнавчу літературу і стали поштовхом до 
проведення у 1995-96 рр. дослідження "Склад та використання 
фонду краєзнавчих документів", основною метою якого було 
визначено дослідження відповідності краєзнавчого фонду 
потребам читачів бібліотеки." Одним із результатів дослід- 


» Критерії оцінки праць за результатами наукової діяльності бібліотек 
(Методичні поради) / Харк. держ. наук. б-ка ім. В.Г.Короленка; Уклад. 
Г.М.Єрофеєва. - Х., 1999. - 42 с. 

" Польська книга ХУП-ХУПІ ст. у фондах Харківської державної 
наукової бібліотеки їм. В.Г.Короленка як джерело інформації про 
історію, культуру Польщі: Путівник по фонду Харк. держ. наук. б-ка 

їм. В.Г.Короленка; Уклад. К.Д.Тараманова. - Х., 2001. - 45 с. 

з Склад та використання краєзнавчого фонду ХДНБ ім. В.Г.Короленка: 
Довідка / Харк. держ. наук. б-ка ім. В.Г.Короленка; Уклад. І.В Ганзя. - Х., 
1997. - 29 с. 
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ження стала підготовка методичних рекомендацій щодо 
систематизації, обробки та ведення довідково-пошукового 
апарату рукописного краєзнавчого фонду. 

У соціокультурній ситуації, що склалася в Україні, 
провідного значення набуває українознавство, а важливою 
документальною базою для задоволення потреб суспільства в 
інформації з питань українознавства служить фонд ХДНБ 
ім. В.Г.Короленка. Він дозволяє залучити до соціального обігу 
інформацію, яка формує духовність, закладає фундамент нової 
національної і соціальної психології, політики й культури. Тому 
вивчення та розкриття українознавчих фондів - одне з 
пріоритетних завдань наукової бібліотеки. Розуміючи це, 
фахівці ВОНДР розпочали у 1997 р. наукове дослідження 
"Українознавчий фонд ХДНБ ім. В.Г.Короленка: вивчення та 
розкриття". Його метою стало виявлення та опрацювання 
книжкових видань з українознавства, що знаходяться у фонді 
бібліотеки, розкриття складу та структури цього фонду, 
виявлення можливостей для більш повного задоволення потреб 
користувачів. З 

Важливим засобом впливу на формування громадської 
думки, відображення її, висвітлення життя суспільства у 
найрізноманітніших його проявах є періодичні видання. 
Неодноразово колектив відділу здійснював дослідження, в яких 
розглядалися різні аспекти роботи з цим видом документів, 
починаючи з дослідження "Принципи та умови зберігання 


газетних фондів найбільших бібліотек країни". Вивчалося 


з Українознавчий фонд ХДНБ їм. В.Г.Короленка: Склад та використання. 
(За результатами наукового дослідження) / Харк. держ. наук. б-ка 
їм.В.Г.Короленка; Уклад. І.В.Ганзя. - Х., 1999. - 59 с. 

з Справка и план внедрения результатов исследования "Принципь и 
условия обеспечения  сохранности газетньх  фондов  крупнейших 
библиотек странь" в библиотеках г. Харькова / Харьк. гос. науч. б-ка 

им. В.Г.Короленко; Сост. В.М.Скляренко, И.И.Мартьнец, В.Н.Михай- 
ленко. - Х., 1985. -21 с. 


використання вітчизняних періодичних видань, журналів 
іноземними мовами тощо. Таким чином співпрацівники ВОНДР 
здобули певний досвід з цього питання і узагальнили його у 
посібнику, призначеному для бібліотечних фахівців." 

Як відомо, саме наукова, в тому числі науково-дослідна 
робота, допомагає бібліотеці визначитися зі стратегією 
розвитку, знайти своє місце в бібліотечно-інформаційному 
просторі. Саме тому фахівці відділу відповідально поставилися 
до розробки "Перспективного плану роботи ВОНДР на 1999- 
2005 рр." та "Пропозицій до перспективного плану ХДНБ на 
1999-2005 рр.", в яких, зокрема відзначено, що гуманістичний 
підхід і пріоритет особистості в процесі організації 
бібліотечного обслуговування вимагають від бібліотеки 
проведення маркетингових досліджень, які передбачають 
вивчення різних груп користувачів та їхніх інформаційних 
потреб. 

Прикладом першого такого вивчення, проведеного фахів- 
цями ВОНДР, може бути дослідження "ХДНБ ім. В.Г.Короленка 
з позицій маркетингу", проведене у 1991-92 роках." 

До маркетингових належать також дослідження 
"Інформаційні послуги ХДНБ ім. В.Г.Короленка: стан та пер- 
спективи", здійснене у 2002 році" і спрямоване на аналіз 
адекватності номенклатури послуг ХДНБ потребам та запитам її 
користувачів. 


з Особливості вивчення фонду періодичних та продовжуваних видань у 
науковій бібліотеці: Метод. поради / Харк. держ. наук. б-ка ім. В.Г.Коро- 
ленка; Уклад. Г.М.Єрофеєва. - Х., 1999. - 33 с. 

і» Багрянцева Л.М., Перепеча А.М. Вивчення іміджу бібліотеки -- шлях до 
вдосконалення її діяльності: (ІГро деякі підсумки соціол. дослідження, 
провед. ХДНБ) // Державній бібліотеці: сучасні проблеми і перспективи: 
Зб. наук. пр. - К., 1993. - С. 23-30. 

" Багрянцева Л.М., Галюк Л.Р. Послуги наукової бібліотеки за 
матеріалами маркетингового дослідження // Короленківські читання: 
Матеріали наук.-практ. конф. ХДНБ, 8 жовт. 2003 р. - Х., 2003. - С.54-61. 
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Ще одним важливим напрямком у діяльності ВОНДР є 
впровадження в практику ХДНБ моніторингу основних читаць- 
ких параметрів, тобто про стеження змін у складі основних груп 
користувачів бібліотеки, у стані та тенденціях їх читання і 
задоволення їх інформаційних потреб. 

Проте, які б теми не розробляли фахівці ВОНДР, вони час 
від часу повертаються до вивчення технічної літератури, адже 
забезпечення споживачів основними видами технічної інфор- 
мації є одним із ключових напрямків діяльності бібліотек 
країни. У зв'язку з цим у 2000-2001 роках було організоване й 
проведене загальнодержавне дослідження "Інформаційні потре- 
би і запити користувачів УНБ системи Міністерства культури і 
мистецтв України на документи з техніки", в ході якого вивчено 
інформаційні потреби на технічну літературу основних соціаль- 
них груп користувачів 12 УНБ різних регіонів України.! 

Перспективи розвитку ХДНБ багато в чому залежать від 
того, чи зуміє вона освоїти новітні інформаційно-комунікативні 
технології, поєднати традиційний ресурс з електронним. Допо- 
могти бібліотеці у вирішенні цих питань - важливе завдання 
відділу організації НДР. Ще у 1996-1997 роках фахівцями 
ВОНДР було проведене дослідження "Автоматизація бібліотеки 
і шляхи перебудови бібліотечно-інформаційного обслугову- 


з Багрянцева Л.М. До питання впровадження могіторингу інформаційних 
потреб і запитів користувачів ХДНБ ім. В.Г.Короленка //Короленківські 
читання: Матеріали наук.-практ. конф. ХДНБ, 30 листоп. 2001 р. - Х., 
2001. - С.11-17. 

Багрянцева Л.М. Впровадження моніторингу читацьких потреб і 

запитів - важливе завдання наукової бібліотеки // Короленківські 
читання: Матеріали наук-практ. конф. ХДНБ, 8 жовт. 2002 р. - Х., 2002. - 
С.58-66. 
» Потреби і запити користувачів УНБ України на документально- 
інформаційні ресурси з техніки та ступінь їх задоволення: (За 
матеріалами загальнодерж. дослідж.) / Харк. держ. б-ка ім. В.Г.Ко- 
роленка; Автор-уклад. Г.М.Єрофеєва. - Х., 2001. - 44 с., 9 табл. 
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вання", висновки та рекомендації якого були розглянуті на 
засіданні завідуючих відділами при директорі ХДНБ та 
заслухані на науково-практичній конференції./? 

У 2003 році відділ почав працювати над двома темами, 
пов'язаними з впровадженням сучасних технологій в практику 
бібліотеки: "Документи на електронних носіях у фондах ХДНБ 
ім. В.Г.Короленка: організація та використання" та "Обробка 
документів в автоматизованому режимі: шлях періодичних 
видань". Передбачається, що ці дослідження допоможуть 
розв'язати деякі питання, що виникли в процесі формування 1 
використання фонду літератури на електронних носіях та 
впровадження програми ІРБІС в практику ХДНБ. 

Звичайно, в одній статті неможливо висвітлити всі теми, 
над якими працювали та працюють фахівці ВОНДР. Але в ній 
окреслені основні напрямки роботи відділу, наведено посилання 
на завершені дослідження, що дає можливість зацікавленим 
особам більш детального ознайомлення з ними. 

Як відомо, між рівнем наукової бібліотеки та активністю 
її науково-дослідної роботи існує прямий зв'язок. Саме НДР 
допомагає визначити стратегію розвитку книгозбірні, знайти 
місце в сучасному бібліотечно-інформаційному просторі. НДР 
охоплює всі напрямки роботи наукової бібліотеки і (Її 
удосконалення - запорука вирішення завдань, що стоять перед 
нею. Фахівці НДР намагатимуться своєю подальшою працею 
активно сприяти розвиткові однієї з найбільших у Європі 
бібліотек - наукової бібліотеки ім. В.Г.Короленка. 


 Багрянцева Л.М. Про хід дослідження "Автоматизація бібліотеки і 
шляхи перебудови  бібліотечно-інформаційного обслуговування  // 
Науково-дослідна робота ХДНБ їм. В.Г.Короленка у 1995-1996 рр. Мате- 
ріали наук.-практ. конф., ХДНБ, 8 жовт. 1997 р. - Х., 1997. - С.34-36. 
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І.Я.Лосієвський 


АЛЬДІНИ ТА ЕЛЬЗЕВІРИ В ЗІБРАННІ 
ХДНБ ім. В.Г.КОРОЛЕНКА 


Особливе місце серед палеотипів, які зберігаються у 
ХДНБ, займають альдіни - книги, які вийшли 3 венеціанської 
друкарні Альда Мануція та його сина Паоло, заснованої ще 
1494 р. Головним чином, це видання творів світових класиків 
(переважно давньогрецьких і латинських, а також середньовіч- 
них) у наукових редакціях, що є плодами пошукової й дослід- 
ницької діяльності Нової Академії Альда Мануція, який був не 
тільки великим друкарем і видавцем, але й вченим-гуманістом, 
лінгвістом і текстологом, знавцем античної культури, видатним 
організатором науки. 

Альдіни - неперевершені поліграфічні шедеври епохи 
Відродження, які вражають гармонійним співвідношенням усіх 
графічних форм - текстових матеріалів та елементів оздоблення 
(останніх тут ніколи не буває занадто, тому й кажуть про 
"сувору красу" альдін). Одна з складових слави видавничого 
"дому Альда" - досконалість використаних тут шрифтів, 
курсиву та антикви, створених гравером-пуансоністом Франчес- 
ко Гріффо. 

Найцінніша серед альдін ХДНБ - збірник філософських 
творів, який вийшов без титулу й назви 1516 р., через рік після 
смерті засновника друкарні (другим, доповненим видан-ням; 
вперше надрукований Альдом Мануцієм у 1497 р.). Книга 
містить трактати з т. зв. "Герметичного корпусу", твори антич- 
них філософів - представників платонізму та герметизму, 
неоплатоніків, піфагорійців і  неопіфагорійців  (Спевсіппа, 
Ксенократа, ШПрокла, Порфірія, Ямвліха, Сінесія та ін.), 
візантійського філософа, вченого та письменника ХІ ст., 
пропагандиста ідей неоплатонізму Міхаїла Пселла, італійського 
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мислителя-гуманіста, філософа-неоплатоніка ХУ ст. Марсіліо 
Фічіно, якому належать майже всі латинські переклади у цьому 
виданні. Як відомо, Альд Мануцій, за світоглядом близький до 
неоплатонізму, знаходився у тісних контактах з видатним 
італійським філософом Джованні Піко делла Мірандолою, 
іншими діячами 0 флорентійської 4 Академії  неоплатоніків, 
засновником якої був Марсіліо Фічіно. 

На першому аркуші та звороті останнього аркуша книги 
вміщено видавничу марку Альда Мануція: дельфін обвиває якір 
(алегоричне зображення, до латинського вислову "Еезійпа Іспіс" 

"Поспішай повільно"). Вихідні дані знаходяться, як і в 
інкунабулах, після тексту, створюючи колофон (від грец. 
Коіорбоп - завершення): "Венеція, в домі Альда і Андреа-тестя, 
місяця листопада 1516" (пер. з лат.). "Андреа-тесть" - 
венеціанський друкар Андреа Торрезані, з донькою якого 
близько 1500 р. одружився Альд Мануцій. (ХДНБ має 
фрагменти одного з інкунабулів, виданих Андреа Торрезані.) 
Приблизно з 1508 р. Альд і Андреа стали компаньйонами, але й 
після смерті свого славнозвісного родича Андреа Торрезані 
ставив у колофоні його ім'я. 

Харківський примірник видання 1516 р. в оправі ХІХ ст., 
надійшов до бібліотеки 1903 р., тоді ж на першому аркуші 
з'явилося тиснення: "Не вьідаєтся на домь". Ще один примірник 
цієї пам'ятки є в колекції палеотипів Національної бібліотеки 
України ім. В.І.Вернадського. 

З "дому спадкоємців Альда і Андреа-тестя " у 1535 р. 
вийшов збірник творів християнського богослова ІМ ст. 
Лактанція. Основну частину книги склали його Божествені 
установлення - перша спроба викладення латиною християн- 
ської доктрини, а також постичні твори, які приписувались 
Лактанцію; є також додаток  - трактат письменника та 
християнського теолога Ш-ПШ ст. Тертулліана Захист від 
поганинів, а завершує книгу великий довідковий розділ. 


Передмову - у традиційній формі листа - написано Паоло 
Мануцієм, молодим вченим-латиністом, який 1533 р. став 
головою видавничого "дому Альда". Примірник ХДНЬ в оправі 
ХМПІ ст. 

Продукцію славетного голландського видавництва Ельзе- 
вірів у фондах ХДНБ представляють книги, які вийшли З 
лейденської (1626-1685 рр.) та амстердамської (кінець 1640-х - 
1660-і рр.) друкарень, усього 32 видання, є дублети. Ельзевіри 
дали світу високохудожні зразки поліграфічного мистецтва - 
видання звичайних, малих і надзвичайно малих форматів (в 
112, 1/16, навіть 1/24 частку друкованого аркуша), окремі 
видання та видавничі серії (серія видань творів античних 
авторів, серія мініатюрних видань з географії та країнознавства 
"Держави"). Ці книги відрізняються стилістично-композицій- 
ною цілісністю, витонченістю 0 різноманітних | шрифтів, 
гармонійним  лаконізмом графічного оздоблення, а також 
великими тиражами, що зумовлено цільовим призначенням 
книжок - бути доступними (а це означає - дешевими) та 
зручними, "кишеньковими". 

З друкарні Бонавентури та Абрахама Ельзевірів у Лейдені 
вийшли елегантні малоформатні видання творів латинських 
класиків: Комедії Публія Теренція (1635), Історія Трога Помпея 
в скороченій редакції Юстина (1640), Твори Марка Туллія 
Цицерона (т. 1-2. - 1642). У великих, середніх та малих фор- 
матах було надруковано тут і твори сучасних західно- 
європейських авторів - письменників та вчених: голландського 
філолога, поста й драматурга, одного з ранніх представників 
європейського бароко Данісля Хейнзіуса (1631), філолога та 
історика Клавдія Салмазія, вихідця з Бургундії (1638-1639), 
обидва - професори Лейденського університету; німецького 
теолога та педагога Філіппа Меланхтона, споборника Лютера 
(1647). 


Крім згаданих, до найцінніших пам'яток в ельзевірівській 
колекції ХДНБ слід віднести видання формату 24"? (5,5 х 10,5 см) 
з лейденської серії "Кезрибіїсає" ("Держави"), яка виходила у 
1625-1649 рр. Дивовижні ці книжечки містять науково- 
популярні нариси про країни та народи Європи, Азії, Америки. З 
35-ти випусків серії "Держави" у бібліотеці є видання, 
присвячені Англії (1625), італійським державам (1628), Франції 
(1629), Росії (1630), Греції, країнам Близького Сходу, 
Константинополю та його околицям (усі три видання - 1632). 

До складу книжечки 1630 р. про Росію (повніша назва: 
Виззіа зеи Мозсоуіа йеташе Тагіагіа, пер. з лат.: "Росія, або 
Московія, також Тартарія") входять топографічний опис країни 
за регіонами, характеристика державного устрою, пануючої 
релігії, природних особливостей, господарства, торгівлі, 
монетної системи, армії тощо. Джерелами цього збірника 
різнорідних | матеріалів | були публікації | західно- | та 
східноєвропейських авторів ХУЇ - початку ХУМІЇ ст. (видатного 
італійського вченого Джованні Ботеро, польського письменника 
та дипломата Мартина Бронєвського, автора "Опису Тартарії", 
вперше надрукованого 1595 р.; та ін.). На гравірованому титулі 
зображено постаті трьох росіян у національному одязі. 

Цікаво, що 1630 р. в Лейдені вийшло ще одне мініатюрне 
латинськомовне видання, присвячене Росії, - Кезрифіїса 
Мовсоміає ("Держава Московія"), - з друкарні Йоганна Мера, 
примірник є у ХДНБ. Це також збірник географічних та 
країнознавчих матеріалів, у т.ч. фрагментів з публікацій 
Алессандро Гваньїні - італійця, який служив у польського 
короля Стефана Баторія; папського легата Антоніо Поссевіно, 
автора "Московії"; австрійського вченого та католицького 
священика Йоганна Фабра, автора "Послання про релігію або 
догмати московитів" (перша публікація: Тюбінген, 1525). На 
гравірованому титулі - зображення Великого Князя Москов- 
ського, двох росіян у національному одязі та дві алегоричні 
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фігури (художник Кріспін де Па). Серед інших мініатюрних 
книг з вихідними даними "Лейден, друкарня Йоганна Мера" є 
збірник Республіка Голландія (1630), який за поліграфічними 
особливостями дослідники відносять до продукції Ельзевірів. 
Шедеври поліграфічної мініатюризації виходили й 3 інших 
європейських друкарень ХУП ст. В колекції книжкових 
пам'яток-"ліліпутів" ХДНБ привертають увагу витончені твори 
венеціанських друкарів: Метаморфози Овідія (1624), Вірний 
пастух Джованні Баттісти Гваріні (1637) - видання головного 
художнього твору  (пасторальної 4/ драми | 3 елементами 
трагікомедії) видатного італійського поста та теоретика 
мистецтва. Ця книжечка є одною з найменших в колекції (4.7 х 
93 см). У такому ж форматі вийшла Утопія Томаса Мора 
(Амстердам, 1631). Серед інших мініатюрних стародруків 
найцінніші - Про життя дванадцяти цезарів Гая Светонія 
Транквілла (Амстердам, 1645), Епіграми у 10-ти книгах Джона 
Оуена (Вюрцбург, 1658), автор - популярний у ХМІ-ХМПІ ст. 
англійський поет-сатирик, який писав латинською мовою та був 
названий сучасниками "британським  Марціалом". Книгу 
епіграм Оусна ще у 1654 р. було заборонено інквізицією, |, 
таким чином, вюрцбургське видання належить до книг, які у 
ХМІЇ ст. знищувались у багатьох країнах Європи 1 збереглися в 
обмеженій кількості примірників. 

Велике історико-культурне значення мають і амстердам- 
ські друки Ельзевірів - Лодевіка-третього і Данісля, сина 
Бонавентури. Це також книги звичайних форматів та мініатюрні 
видання. Хронологічно цю групу стародруків відкривають 
мініатюрне видання Творів  Тацита та  великоформатне 
монументальне видання Десяти книг про архітектуру Вітрувія 
(обидва - 1649). Серед найцінніших пам'яток з амстердамської 
ельзевіріани ХДНБ - Твори з натуральної та універсальної 
філософії Френсіса Бекона (1651) та Відкриті двері до мов Яна 


Амоса Коменського (1661) - прижиттєве видання класичного 
твору великого чеського педагога-гуманіста. 
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С.Б.Шоломова 


З ІСТОРІЇ ПЕРШИХ НАДХОДЖЕНЬ ДО 
ХАРКІВСЬКОЇ ГРОМАДСЬКОЇ БІБЛІОТЕКИ 


Тема перших надходжень до Харківської громадської 
бібліотеки є багатоаспектною, адже безпосередньо стосується 
історії книгозбірні та окремих книгознавчих та історико- 
культурних питань. 


- 
Гу 


Репертуар перших книжкових надходжень до ХГБ був 
досить розмаїтим. З 1460 назв, з яких почалося формування 
книжкового фонду 1 котрі відображені в першому каталозі книг 
ХГБ, було майже тисяча примірників (у тому числі російська та 
зарубіжна класика, біля ста книжок для дітей, решта - 
література з різних галузей науки. У каталозі наводилися 
відомості про книжки з географії та біології, історії 1 медицини, 
літературознавства та математики. Серед художніх творів для 
дітей першими були названі "Украйнскиє  сказки" та 
"Исторические рассказь" нашого земляка Г.Данилевського, які, 
на жаль, до сьогодні не збереглися. Серед перших надходжень 
чимало прижиттєвих та перших посмертних видань творів 
російських і українських класиків, які згодом стали раритетами. 
Вони дбайливо зберігаються у  ВРВР їі неодноразово 
експонувалися на тематичних виставках. Аналізу та детальній 
характеристиці цієї частини фонду було присвячене окреме 
дослідження. 

Наступним етапом стало вивчення рідкісних видань 3 
філософії, психології, богослов'я та історії релігії, У першому 
розділі з першого систематичного каталогу, присвяченого 
філософії, богослов'ю, психології, логіці, особливий інтерес 
представляють твори харківських та київських авторів. Як 
показав пошук, далеко не всі з названих у каталозі видань 
збереглися. 

Розглянемо | особливості | кожного примірника в 
хронологічній послідовності надходження та за порядком їх 
реєстраційних номерів. 

У першому каталозі книг ХГБ (1886) відомості про 
видання духовного змісту майже відсутні, за винятком кількох 
примірників. Першими названі твори такого собі Амфітеатрова 
(без ініціалів): 

- Беседь об отношений Церкви к христианству (К., 1847). 


- Чтениє о церковной словесности (Гомилетика) ч. 1-2. 
(К., 1846). 

Нами знайдені два примірники найбільш раннього за 
часом надходження видання з богослов'я цього автора. Під 
Хо 1010 було зареєстровано працю "Чтения о церковной 
словесности или гомилетика" Ч.І (К., 1846). На титульному 
аркуші зазначено, що це твір ординарного професора Київської 
духовної академії Якова  Амфітеатрова. Примірник, що 
зберігається у ВРВР, має кілька відзнак. Це насамперед напис: 
"Доброму и почтенному Василию Гавриловичу для памяти и за 
усердиє. Сочинитель. 26 февраля 1847 года Кисв". У цьому 
написі частково розкривається характер відносин автора з 
особою, якій вона подарована. 

На титульному аркуші проставлено штамп про вилучення 
книжки з фонду. Після 1917 року такий штамп проставлявся 
майже на всіх виданнях духовного змісту. Звертає на себе увагу 
те, що книга не має штампу про реєстрацію в ХГБ, наявний 
лише реєстраційний номер. Відмінністю другого примірника 
цього видання є напис олівцем на обкладинці: "В библиотеку 
Подольской семинарии". З незрозумілих причин реєстраційні 
штампи також відсутні. У тексті книги виявлено кілька поміток, 
зроблених олівцем (книжкові маргіналії є предметом окремого 
книгознавчого дослідження). Окрім цього, нерозбірливим 
почерком зроблений власницький напис. 

Композиція книги - чітка, проте, доволі складна. Кожна 
частина, що розглядає окремі питання справи складання 
проповідей, містить певну кількість параграфів. Всього 195 па- 
раграфів і майже 300 сторінок тексту. У книзі розглядаються 
поняття, що найчастіше зустрічаються в традиційній церковній 
співбесіді пастиря з парафіянами. Видання, що збереглося, 

є курсом лекцій, які автор протягом кількох років читав у 
Київській духовній академії. Книга ця більше не пере- 
видавалася. 


Цікаво було знайти хоча б стислі відомості про її автора. 
З'ясувалося, що Яков Амфітеатров народився 1802 року в 
Орловській губернії в родині священика. Закінчив Орловську 
духовну семінарію та Київську духовну академію. Захистив 
магістерську дисертацію і був призначений бакалавром кафедри 
церковної словесності. З 1837 року він - ординарний професор 
КДА. Протягом 1838-1848 років Яків Амфітеатров багато писав 
для журналу "Воскресноє чтенис" та альманаху "Киевлянин". 
Його життєвий шлях закінчився рано, в 1848 році. "Чтенис о 
церковной словесности" було його першим науковим твором, 
воно видане в Києві у 1846 році в двох частинах. Відомо також, 
що Амфітеатров був перекладачем. Йому належать переклади 
листів Св. Іоанна Златоустого (К., 1853). Яків Амфітеатров 
прожив коротке життя, але в історії богословських наук 
залишив помітний слід (1). 

У фондах ХДНБ збереглася книга В.Аскоченського (2), 
яка дозволила значно розширити відомості про Амфітеатрова. У 
передмові йдеться: "Честно й много полезно прошел он 
(Амфитеатров - С.Ш.) недолгую жизнь свою, сделав дело, 
котороє другому не под силу, заслужил вниманиє мира 
ученого..". Далі біограф зазначає, що у 1839 році він брав 
участь в організації журналу "Воскресное чтение", на сторінках 
якого побачив надрукованими свої проповіді. У 1846 році 
вийшли його "Чтения о Церковной Словесности или Гоми- 
летика", яке, за свідченням Аскоченського, весь літературний 
світ зустрів радісними привітаннями та хвалою. Усі вітчизняні 
журнали одностайно віддали належну справедливість автору 
Гомілетики, - стверджує біограф Амфітеатрова. Закінчується 
передмова так: "Ни прежде, ни после в нашей литературе не 
являлось ничего подобного. Как классическая книга, Гомиле- 
тика Амфитеатрова заслуживаєт полнейшеє уважениє, но и, 
кроме того, она должна занять почтеннейшеє место у всякого 
любителя истинно-русского, православного просвещения" (2). 


Під реєстраційним Хо 1921 збереглося видання: "Обозре- 
ние ложньх религий" (Х., 1849). Неповний його опис наведений 
у Першому систематичному каталозі. Ретельне вивчення 
примірника дозволило внести кілька суттєвих уточнень. На 
титульному аркуші зазначено, що цей твір ректора харківської 
семінарії та богословських наук професора Ізраїля був надру- 
кований в університетській друкарні. Обсяг його невеликий - 
143 с. Звернення до першого тому друкованого каталогу книг 
ХГЬБ (Х., 1898) дало відомості про ще два видання цього автора: 

« Обозрение русских раскольничьих толков (Х., 1850) 

(Же 2184). 

« Слова и беседь. Т. 1-2 (СПб., 1848) ( Хо 17323) 

Книга "Обозрениє русских раскольничьих толков" була 
надрукована також університетською друкарнею у 1850 році 
ректором харківської семінарії 1 професором богословських 
наук, який став на той час архимандритом. Вона мала обсяг 
вдвічі більший за попередню працю. У передмові зазначено, що 
цей твір є продовженням видання "Обозрениє ложньгх религий: 
язьщческой, иудейской и магометанской" (Х., 1849). Композиція 
книги складна й незвична: три частини, кожна з яких має 
підрозділи, що, в свою чергу, складаються з параграфів. Їх 
налічується з понад 160. Відмінністю 0 примірника, який 
зберігається у ВРВР, є володарчий напис, що свідчить про 
належність книги такому собі Гончарову. Не менш важливим 
для дослідників є також наявність штампу: "Вилучено", тобто 
книга була на одному з етапів свого існування забороненою. 

"Указатель книг и брошюр харьковской печати (1805-- 
1879)", укладений Г.С.Чириковим (3), реєструє лише одне 
видання харківського архимандрита Ізраїля. Проте у фондах 
ХДНЬ виявлено три книги цього автора. У довідковому виданні 
"Систематический каталог русских книг в книжном магазине 
А.Ф.Базунова" (4), составленном Межовьм, зазначено 5 творів 
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цього автора, два з них видані в Харкові Саме вони й були серед 
перших надходжень до ХГБ. 

За довідниками та енциклопедіями з'ясувалося, що своєю 
діяльністю Ізраїль був тісно пов'язаний з Харковом. 

"Израиль (в миру Яков Иванович Лукин) - архиепископ, 
сьтн священника мало-архангельского уезда. В 1825 году учился 
в КДА, магистр КДА. С 1858 года - ректор КДА. С 1859 года - 
епископ винницкий. Умер в 1864 году в Шаргородском 
монастьре. Ему принадлежат следующие трудь: 

« Слова и беседь архимандрита (СПбБ., 1848). 

- Обозрение русских раскольничьих толков (Х. 1850). 

- Слова, говореннье в Старо-харьковском Преображен- 
ском монастьре (1852)" (5). 

Ці відомості, на жаль, дають небагато інформації, проте 
вона є дуже важливою. В історії Церкви ХІХ ст. архієпископ 
Ізраїль був досить помітною постаттю. Остання з названих в 
енциклопедії праць особливо цікава, оскільки пов'язана з 
Харковом. Більш повні відомості про Ізраїля містяться в іншому 
довідковому виданні: "Израиль (Яков Иванович Лукин), сь 
священника мало-архангельского уєзда с.Синцовка. Окончив в 
1825 году курс КДА, стал магистром. В 1831 году он постригся 
в монахи. В 1835 возведен в сан архимандрита. 23 года биьіл 
ректором 5-ти семинарий: - Калужской (1835), - Курской 
(1843). - Херсонской (1845). - Харьковской (1848). - Тифлис- 
ской (1851-1858). Два года (1858-1860) бьш ректором КДА. С 
16 ноября 1859 - епископ винницкий, викарий подольской 
епархии. Умер 11 октября 1864 в Шаргородском монастьре" (6). 

Отже, хоча архімандрит Ізраїль перебував у Харкові лише 
у 1848-1851 роках, його доробок є досить вагомим. 

Під М» 3754 виявлено унікальне видання з богослов'я 
"Введениє в Православное богословиє, 2-е исправл. изд. (СПб., 
1852)". На титульному аркуші зазначено: "Д.Б.Макария, 
епископа винницкого, ректора СПб. Духовной академиий", 


наявний також штамп: "Вилучено". На жаль, не збереглися 
обкладинка та останні сторінки зі змістом... На деяких сторінках 
зустрічаються словесні позначки. Книга складається з трьох 
розділів, кожен розділ - з глав, які, в свою чергу, складаються з 
параграфів. Все це переконує нас у тому, що в основу книги 
покладені прочитані автором лекції. За нашим припущенням, 
"Д.Б." - це скорочення слів "доктор богослов'я", оскільки 
знайдені такі відомості: "В /847году Макарий издал свой лекции 
по основному  богословию, под заглавием  "Введениє в 
православное богословие", за которье получил степень доктора 
богословия" (7). Ця праця мала п'ять перевидань, останнє 
вийшло після смерті Макарія в 1884 році. 

Отже, у фондах ХДНБ зберігається друге прижиттєвс 
видання праці видатного вченого-богослова митрополита Мака- 
рія (Булгакова), що є беззаперечною бібліографічною рідкістю. 

Серед перших книг з філософії та психології, що 
надійшли до ХГБ, насамперед слід назвати видання "Вопросьт о 
жизни и духе" Дж.Генриха Льюиса Т.І. (СПб., 1875). (Хо 1655). 
Книга видана редакцією відомого в Росії наукового журналу 
"Знаниє". 

Нами встановлено, що це був один з перших перекладів 
англійською творів вченого, з якими познайомилась освічена 
Росія. Перекладач, на жаль, не був зазначений. У цій досить 
обширній праці порушені такі важливі питання, як "правила 
філософського мислення" та "межі знань і місця почуттів у філо- 
софії". Окремо розглянуті такі проблеми, як "психологічні нача- 
ла". Слід відзначити, що в той час аналога цьому грунто-вному 
дослідженню взагалі не існувало. 

Джордж Генрі Льюіс (1817-1878) відомий насамперед як 
англійський письменник, який перш ніж виступити на 
літературній ниві, грунтовно вивчав медицину та філософію. 
З'ясовано, що він був співробітником багатьох наукових, 
літературних і навіть політичних журналів. Він був також 
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автором праць з фізіології та психології. Його творчий доробок 
дуже великий. У його дослідженні, присвяченому Аристотелю, 
вперше чітко викладені основні природничо-історичні ідеї 
грецького мислителя. Однією з ранніх праць Дж. Генрі Льюіса 
була книга "Жизнь Робеспьера" (1852). Він здобув популярність 
насамперед як автор книги "Жизнь и трудьг Гете" (1875), яку 
було перекладено російською мовою. Проте найвідомішими 
були не його наукові праці, а романи, драматичні поеми та 
життєписи (8). 

Джордж Генрі Льюіс був ревним прихильником філософа 
Огюста Конта, котрому присвятив твір | "О.Конт и 
положительная философия" (1867). У своїй праці "Вопрось о 
жизни и духе" Льюіс намагався доповнити філософію О.Конта 
(9). В подальшому ця книга жодного разу не перевидавалася. 

До перших видань з філософії, що надійшли до ХГБ, 
можна віднести також книгу "Введениє в учениє о познаниий" 
М.Дебольського (Хо 2036), видану в Петербурзі в 1870 році. У 
ній досить лаконічно розглядалися як походження основних 
понять філософії, так і найважливіші напрямки в теорії 
пізнання, насамперед, догматизм та емпіризм. | Автор 
зупиняється на філософії І.Канта та вченнях, які згодом виникли 
під впливом його ідей. Характеризуючи емпіризм, 
М.Дебольський пише, що "емпіризм є здобутком величезної 
маси людей" через загальнодоступність і навіть "примітивність 
понять" цього вчення... Стиль книги свідчить, що автор є 
глибоким ученим і вдумливим мислителем. 

Філософ і педагог Микола Григорович Дебольський 
народився в Петербурзі в 1842 році. Він закінчив Петербурзький 
університет, захистив кандидатську дисертацію з природничих 
наук. Викладав метафізику, логіку та психологію в 
Петербурзькій духовній академії. Згодом працював на посаді 
віце-директора одного з департаментів міністерства народної 
освіти. У своїх педагогічних працях Дебельський відстоює 


важливість релігійно-моральної сторони виховання, що є, на 
його думку, важливішим, ніж знання. Його праці поділяються на 
педагогічні та філософські. Науковій роботі Дебольського 
сприяло знання ним західно-європейських мов. Встановлено, що 
він співробітничав у багатьох періодичних виданнях, публікував 
статті з педагогіки, природознавства та філософії. Йому 
належать такі праці: 

- "Обзор русских переводньх философских сочинений, 
имеющих связь с вопросами педагогики". 

« "Психология Герберта Спенсера" (б.г.). 

«"Очерки истории новой английской философий" (б.г.). 

« "Немецкая философия в последниє 50 лет" (б.г.). 

- "Философские основь нравственного воспитания (1880). 
"Введение в учение о познаний" (СПб. 1870). 

"О диалектическом методе" (СПб. 1872. ч.1.). 
"О вьсшем благе" (СПб. 1886). 

"Философия феноменального формализма" (Вьш. І. 
1892.; Вьш. 2. 1895). 

Отже, праця М.Дебольського, що зберігається в ХДНБ, 
може бути віднесена до найперших його публікацій. Коли вона 
вийшла друком, автор мав всього 28 років. 

У стислому біографічному нарисі про М.Дебольського 
(10) підкреслюється оригінальність його ідей, відзначається , що 
Дебольський стояв на протилежних пануючим у той час 
філософським напрямкам позиціях. Він рішуче відкидав учення 
матеріалізму, містицизму й спіритизму як прояв формального 
розуму, в той час як творчий і цілісний розум, на його думку, є 
Бог і він неосяжний. 

У ХДНЬ зберігається видання "Курс естетики Гегеля" (М., 
1860) в двох книгах у перекладі В.Модестова (ХеХо 3359, 3360). 
Один з найвидатніших філософів ХІХ ст. Гегель залишив 
величезний науковий доробок, у якому твори 3 естетики 
посідали не головне місце. Перші переклади російською мовою 
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праць Гегеля з естетики вийшли в 1839 році. Їх перекладачем 
був В.Модестов, тому примірники, про які йдеться, можна 
сміливо віднести до бібліографічних рідкостей. 

Дослідникам було дуже цікаво відшукати бодай короткі 
біографічні відомості про першого перекладача праць Гегеля. 

Василь Іванович Модестов свого часу був відомий як 
філолог і публіцист. Він народився 1839 року в родині 
священика | в  Новгородській губернії. | По закінченні 
Новгородської духовної семінарії продовжував освіту в 
педагогічному інституті, потім в петербурзькому університеті. У 
1868 році він захистив докторську дисертацію, яка отримала 
високу оцінку фахівців і була перекладена німецькою мовою. 
Майже десять років Модестов викладає в Києві (університет і 
духовна академія), потім стає професором Петербурзької 
духовної академії. Останні роки його життя пройшли в Римі, де 
він займався виключно літературною працею. Під редакцію 
Модестова видані фундаментальні наукові праці "ЗОтика" 
Б.Спинозь (СПб., 1886) та "Реальньй словарь классической 
древности" Ф.Любкера (СПб., 1887) ( 14). 

Про перекладацьку діяльність, зокрема про переклади 
праць Гегеля, в енциклопедії не згадується. Можна припустити, 
що це була одна з найперших його публікацій, якій перекладач, 
можливо, сам не надавав великого значення. Саме це видання 
зберігається в ХДНБ. 

Нагадаємо, що в радянський час майже вся богословська 
та філософська література була або знищена, або потрапила до 
переліку заборонених видань. Проте ці видання збереглися, що 
робить їх не лише цінними реліквіями, а й своєрідним 
пам'ятником тим безіменним і мужнім працівникам бібліотеки, 
які зберігали їх протягом десятиліть. Дослідження з виявлення 
таких видань у подальшому планується продовжити. 


64 


Література 


1. Большая знциклопедия /Под ред. С.Н.Южакова. Т.І. - 
СПб., 1900. - 549 с. 

2. Аскоченский В.  Амфитеатров | Яков  Косьмич, 
ординарньй профессор Киевской Духовной Академии: (Биогр. 
очерк). - К., 1857. - 155 с. 

3. Чириков Г.С. Указатель книг и брошюр харьковской 
печати (1805-1879). //Харьковский сборник 1891. - Вьп. 4. - 
С.108-178. 

4. Систематический каталог русским книгам в книжном 
магазине А.Ф.Базунова / Сост. В.Межов. - СПб., 1869. - 75 с. 

5. Большая  знциклопедия: Словарь  общедоступ. 
сведений по всем отраслям знаний / Под ред. С.Н.Южакова. 
т.10. - СПб., 1902. Т. 10. - С.27. 

6. Справочньй словарь о русских писателях и ученьхх, 
умерших в ХУШ и ХІХ веках и список русских книг с 1725 года 
по 1825 год / Сост. Г.Геннади. - Берлин. Т. 2 (Ж-М) с доп. 
Н.Собко. - 1880 - С.52. 

7.  Знциклопедический словарь Брокгауза и Зфрона. 

Т. 35. - СПб., 1896. - С.397-398. 

8.  Большая знциклопедия / Под ред. С.Н.Южакова. 
т. 12. - СПб., 1903. - С.376, 

9.  Знциклопедический словарь Брокгауза. Т. 35. - СПб., 
1896. - С.140. 

10. Большая знциклопедия под редакциєй С.Н.Южакова. 
7.8. - 1902 - С.217. 

11. Большая знциклопедия под ред. С.Н.Южакова. - СПб. 
Т. 13. - 1903. - С.287. 


С.М.Миценко 


ОГЛЯД ОСНОВНИХ ПУБЛІКАЦІЙ 
ПРАЦІВНИКІВ ХДНБ 
1998 - 2002 рр. 


Видання збірників наукових статей працівників стало в 
ХДНБ ім. В.Г.Короленка традиційним. Тому огляд розпо- 
чинається матеріалами, що містяться в третьому випуску, 
виданому в 2000 р. Першою в збірнику є стаття О.П.Кунич про 
науково-методичну діяльність (33). Автор висвітлює різні 
погляди фахівців на методичну роботу, описує сучасний процес 
дезінтеграції єдиної бібліотечної науково-методичної системи. 
Охарактеризовані основні тенденції та здобутки науково- 
методичної діяльності ХДНБ останнього часу, проблеми, що 
потребують вирішення. 

Наступний матеріал Г.П.Головіної та Т.М.Грищук (15) 
висвітлює набуті відділом організації алфавітних каталогів 
прийоми | та | методи | редагування, які | дозволяють 
удосконалювати алфавітні каталоги ХДНБ. Це, на думку 
авторів, є одним з найважливіших завдань наукових бібліотек. 

Алфавітний покажчик заголовків колективного автора як 
допоміжний довідковий апарат при роботі з колективним 
автором описаний у статті Л.В.Гунько (18). Наголошується, що 
особливо важливою ця проблема стала в Зв'язку (з 
гсополітичними | Змінами, які спричинили структурні 
перетворення колективів, їх реорганізацію, зміну статусу. 
Напрацювання, зафіксовані у покажчику заголовків колектив- 
ного автора, мають бути використані для створення бази даних 
колективного автора електронного каталогу. 

Про книжкові та рукописні реліквії пушкінської епохи у 
фондах ХДНБ розповідає І.Я.Лосієвський (38). Найціннішою 
частиною книжкової пушкініани є колекція прижиттєвих видань 
великого поста. У ХДНБ зберігається фрагмент зібрання видань 
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ХУІ - початку ХІХ ст. сучасника і товариша О.С.Пушкіна, 
перекладача "Іліади" Миколи Івановича Гнєдича. У статті 
наводяться тексти дарчих написів на книгах з бібліотеки 
Гнєдича, розглядаються і коментуються книги з власницькими й 
дарчими написами Баратинського, В'яземського, Бантиша- 
Каменського та інших. Описані також фрагменти дворянських 
бібліотек Каразіних, Козлових, Кочубеїв та багатьох інших. 

У статті К.Д.Тараманової (78) висвітлюється історико- 
культурне значення  22-тисячного фонду  польськомовних 
видань ХІХ ст. що зберігаються у ХДНБ. Він складається 3 
фундаментальних історичних трактатів, багатотомних моно- 
графій, наукових праць, альбомів та календарів, статистичних 
довідників, художньої літератури тощо. ЮОхарактеризовані 
найцінніші видання та раритети. 

Бібліотека Григорія Петровича Данилевського, російсь- 
кого та українського письменника (1829-1890), була подарована 
ХГБ його спадкоємцями на початку ХХ ст. С.Б.Шоломова 
описує автографи письменників на книгах із зібрання 
Данилевського (85). Дарчі написи, на її думку, це свідчення 
багатогранності особистих стосунків: дружніх, родинних, 
ділових, творчих. Кожен напис додає книзі елементу 
неповторності й унікальності. При всій лаконічності написи є 
своєрідним відображенням "літопису часу", адже зібрання 
Данилевського містить документи, подаровані 153 особами. Ця 
цифра, вважає автор, є досить красномовною. 

"Колекція | документів, | присвячених | Українській 
Центральній Раді, у фондах ХДНБ ім. В.Г.Короленка" - назва 
статті Т.О.Сосновської (67). Колекцію вона ділить на такі групи: 
документи Центральної Ради, література про її діяльність 
радянського періоду і УЦР в оцінці діячів української діаспори 
та науковців незалежної України. Сучасний читач, як вважає 
Сосновська, після ознайомлення з документами УЦР та різними 
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оцінками її діяльності, може сформувати власний погляд на 
одну з найдраматичніших сторінок історії нашої держави. 

У 1995 році ХДНБ ім. В.Г.Короленка одержала від 
української громади в Канаді дарунок - майже десять тисяч 
примірників книг і періодичних видань. Таким чином при 
відділі україніки утворилася Українсько-канадська бібліотека. 
Перші видання українских письменників і  громадсько- 
політичних діячів з цієї бібліотеки характеризує О.С.Рябцева 
(63). Імена Михайла Грушевського, В'ячеслава Липинського, 
Івана Огієнка, Богдана Лепкого та інших додають неабиякої 
наукової ваги фонду цієї бібліотеки, а раритетні видання 
чекають на дослідників, стверджує О.С.Рябцева. 

Продовжує висвітлення | результатів | дослідження 
"Становлення і розвиток системи управління ХДНБ" стаття 
Л.М.Багрянцевої та А.Л.Шалиганової (8). Автори узагальнюють 
відомості щодо вимог до керівників, формування резерву кадрів 
на висунення. Проведене дослідження, зроблено висновок, 
допомогло визначити відповідність кадрового потенціалу 
ХДНБ, її діяльності у нових умовах, сприяло підвищенню 
культури управлінської праці. 

Відділ технічної літератури ХДНБ у 1996-1997 рр. провів 
локальне дослідження, кінцевою метою якого була оптимізація 
бібліотечно-бібліографічного обслуговування читачів-студентів. 
Про це йдеться в матеріалі В.Г.Прохорової (61), яка відзначає, 
що дослідження дало достатню соціологічну інформацію для 
вдосконалення роботи з обслуговування читачів-студентів у 
ВТЛ як майбутніх висококваліфікованих фахівців, дозволило 
зробити прогноз на майбутнє. 

У статті Г.М.Єрофеєвої (20) зроблено огляд друкованих 
джерел, їх аналіз і деякі узагальнення. Автор вважає, що 
потрібне переосмислення значення бібліотечних фактів і подій 
на загальному історичному фоні; потрібен системний підхід до 
вивчення історичних змін у складі читачів, розвитку фондів, 
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каталогів, питань про управління бібліотечною справою, про 
роль місцевої влади в організації бібліотек; є необхідність в 
узагальненні матеріалів щодо практичного та теоретичного 
внеску окремих працівників науки і культури в розвиток 
бібліотечної справи. 

Історію відділу "Лідаїса сі Пебгаїса" розглядає В.А.Мар- 
кова (43). Вона вважає, що сучасна етно-соціальна ситуація в 
країні характеризується активізацією процесів відродження 
національно-культурного життя. Бібліотека | є провідною 
установою щодо забезпечення потреб етнічних меншин в 
інформації. Від початку ХХ ст. до 20-30 рр. в Україні 
накопичено значний досвід такої діяльності, звернення до нього 
може стати корисним сучасним дослідникам. 

Стаття О.М.Кобєлєва (29) присвячена питанням бібліо- 
метрії в бібліотечній системі підвищення кваліфікації. Автор 
вважає, що бібліометричні методи мають визначати структуру 
та зміст бібліотечних навчальних програм з бібліометрії, 
наголошує на необхідності створення  прогнозно-бібліо- 
метричних програм розвитку галузі, рекомендує застосовувати 
методи бібліометрії для оптимізації процесів комплектування та 
вирішення маркетингових завдань. 

Завершує збірник наукових статей огляд публікацій 
працівників ХДНБ 1993-1997 рр., до якого не включені газетні 
статті й нотатки (47). Список містить 97 позицій, що свідчить 
про досить вагомий внесок працівників ХДНБ ім. В.Г.Ко- 
роленка до розвитку бібліотекознавства й споріднених з ним 
дисциплін. 

Починаючи з 1998 року в ХДНБ щорічно проводиться 
регіональна науково-практична конференція "Короленківські 
читання", видаються її матеріали. Протягом 1998-2002 рр. було 
видано п'ять збірників матеріалів конференції. Серед авторів 
повідомлень є представники бібліотечної громадськості Харко- 
ва, але переважають матеріали працівників ХДНБ. 
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Видатному письменнику Володимиру Галактіоновичу 
Короленку, ім'я якого носить книгозбірня, присвячено не одне 
повідомлення її працівників на "Короленківських читаннях". 
Особливе зацікавлення бібліотечної громадськості викликає 
сьогодні питання про ставлення Короленка до бібліотек, про 
його внесок у їх організацію та управління, бібліотечну 
практику - саме про це йдеться у повідомленні Г.М.Єрофеєвої 
(21). Підкреслюється, що подвижницька праця письменника 
була втілена в конкретні справи, а саме: в створення 
громадських просвітницьких організацій, зокрема публічних 
бібліотек, про що свідчать факти з його біографії. 

Українські мотиви творчості В.Г.Короленка дослідила 
І.В.Ганзя (10). Оповідання й повісті письменника яскраво 
зображують побут і традиції українського народу, обряди 
українців, природу України. Українська народна творчість, 
стверджує І.В.Ганзя, стала невід'ємною частиною його творів. 

Книжкові реліквії, пов'язані 3 іменем В.Г.Короленка, 
дбайливо зберігаються у відділі рідкісних видань і рукописів 
ХДНБ. Тут досить широко представлені прижиттєві видання, 
надруковані в Петербурзі та Москві. У повідомленні 
С.Б.Шоломової (86) йдеться про те, що виявлення рідкісних 
примірників і ретельне їх історико-книгознавче вивчення є 
предметом постійної уваги працівників відділу рідкісних видань 
і рукописів. 

При дослідженні фонду польської літератури було 
виявлено невідому сторінку багатогранної творчості Володи- 
мира Галактіоновича Короленка, - повідомляє К.Д.Тараманова 
(74). Короленко добре володів польською мовою, був 
перекладачем з польської мови і автором літературно-критичних 
статей про твори польських літераторів. Тому, на думку 
К.Д.Тараманової, твори письменника широко перекладаються 
польською мовою. Проаналізовані наявні в книгозбірні твори 
Короленка, видані у Варшаві. 
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Важливою подією вважають Л.П.Незнамова та В.В.Мі- 
рошникова (54) затвердження Кабінетом Міністрів України 
"Програми збереження бібліотечних і архівних фондів на 2000- 
2005 роки". У їх повідомленні стверджується, що реалізація 
програми дозволить повністю вилучити оригінали З 
використання, але не скоротить, а максимально розширить 
доступ до них користувачів. 

Історія рідної установи, її новації та перспективи 
викладені у матеріалі Л.П.Незнамової та ОП.Кунич (53). 
Идеться також і про проблеми, які доводиться долати 
короленківцям, адже в умовах недостатнього фінансування 
важко вирішувати питання комплектування, автоматизації 
бібліотечно-бібліографічних процесів та інші. Наголошується, 
що Рада Директорів Національного маркетингу присвоїла ХДНБ 
Гран-прі США за якість та сервіс. Ця почесна нагорода є 
заслугою усього колективу ХДНБ, стверджують автори. 

Наслідкам соціологічного дослідження з вивчення потреб 
публічних бібліотек країни в методичних посібниках ХДНБ 
ім. Короленка присвячена доповідь О.П.Кунич (33). Вона 
відзначає, що бібліотеки мають потребу в методичних 
посібниках ХДНБ з питань, закріплених за нею у 1964 р. 
Дослідження дозволило визначити шляхи удосконалення 
підготовки з методичних посібників, вирішення завдань 
інформатизації суспільства. Необхідно, вважає О.П.Кунич, 
розширити тематику виїзної діяльності, кінцевим результатом 
якої має бути підготовка аналітичних матеріалів; активно 
використовувати кадровий потенціал усіх структурних 
підрозділів книгозбірні; більш інтенсивно вивчати, уза- 
гальнювати й розповсюджувати власний досвід роботи. 

Ситуацію, що склалася після введення в дію Закону про 
обов'язковий примірник документів, аналізує В.В.Мірошникова 
(49). Автор прогнозує виникнення нового напрямку роботи із 
заповнення прогалин у складі ОП, що особливо стосується 
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коштовних, малотиражних, картографічних, нотних видань, 
електронних та аудіо-документів, українських видань, що 
входять д за кордоном. Долаючи ситуацію, підкреслює 
В.В.Мірошникова, ХДНБ перебудувала роботу з комплекту- 
вання, створивши сектор обов'язкового примірника. 

Аналізуючи сучасний стан формування фонду ХДНБ 

ім. В.Г.Короленка, А.В.Філатова (82) з сумом зазначає, що 

процес комплектування ніяким чином не залежить від 
сумлінності бібліотечних фахівців. Характеризуючи стратегію 
комплектування на 1999-2005 рр., А.В.Філатова підкреслює, що 
вона базуватиметься на знанні проблематики й основних 
результатів  науково-дослідної роботи та перспективних 
напрямків розвитку науки; але виконання поставлених завдань 
стане можливим лише за умов державної підтримки бібліотек, у 
першу чергу, фінансової. 

"Комплектування без фінансування" - таку назву має 
наступне повідомлення А.В.Філатової (83). 117 років історії 
формування фондів ХДНБ автор поділяє на 5 етапів. Зараз 
ХДНБ переживає п'ятий етап, ринковий. А.В.Філатова від- 
значає, що ХДНБ першою серед книгозбірень міста відмовилася 
від традиційних джерел комплектування і почала співпрацю з 
комерційними структурами. Красномовним є такий наведений 
показник: у 2001 р. книгозбірня одержала як дарунок 29047 
прим. видань. 

Про перспективи розвитку науково-дослідної роботи в 
ХДНБ йдеться у дописі Л.М.Багрянцевої (5). Перелічені теми 
досліджень у галузі філософії, суспільствознавства, соціології, 
інформатики, теорії культури, маркетингу, які має здійснити 
ХДНБ. 

Наслідки дослідження "Документний фонд ХДНБ 
ім. В.Г.Короленка з бібліотекознавства, бібліографознавства, 
книгознавства. Документи, видані до 1917 р." висвітлені у 
повідомленні А.М.Перепечі (55). Зауважено, що всебічне 


розкриття  типо-видової структури документного 0 фонду, 
опрацювання його в бібліографічному аспекті дозволяють 
створити повноцінну загальнодоступну базу для подальшого 
наукового аналізу. Оприлюднення результатів дослідження, 
введення до наукового обігу даних про історико-культурні, 
книгознавчі, бібліотекознавчі документи матиме значний вплив 
на вирішення багатьох питань бібліотечної галузі та суміжних 
дисциплін, збагатить професійну культуру бібліотечних 
фахівців. 

Провести паралелі та виявити зміни, що відбувалися, 
дозволило дослідження процесів формування та використання 
фонду технічної літератури. Його наслідки, зроблені під час 
аналізу статистичних показників, висвітлені у доповіді 
Л.М.Багрянцевої та А.Л.Шалиганової (6). Дослідження підтвер- 
дило думку про те, що у фондах ХДНБ бракує нової актуальної 
літератури з техніки. 

Відомо, що газети як літописці свого часу відбивають 
історичні події, тому газетні фонди є базою для регіональних 
досліджень, написання наукових робіт, вивчення історії України 
в цілому. У повідомленні М.М.Задорожнюк та В.М.Михайленко 
(24) характеризується склад та фізичний стан українських газет 
1918-1930 років. Йдеться про те, що їх збереження є одним З 
найважливіших завдань ХДНБ, адже старіння й руйнування 
паперу можуть призвести до втрати назавжди української преси 
за цей період. 

Доповідь Л.В.Глазунової та К.Д.Тараманової (14) присвя- 
чена організації та формуванню фонду авторефератів дисертацій 
з бібліотекознавства, бібліографознавства та інформатизації 
бібліотечно-бібліографічних процесів. Викладено результати 
аналізу цих документів, під час якого з'ясовано чинники, що 
впливають на формування фонду. Дослідженням виявлено 
лакуни в ньому та доведено ці відомості до відділу 
комплектування фондів ХДНБ, воно сприяло поповненню 
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підсобного фонду читального залу  бібліотекознавства, 
вирішенню організаційних питань скорочення шляху цих 
документів до читача. 

Тенденції та проблеми пошуку джерел позабюджетного 
фінансування публічними бібліотеками Східної України описані 
в матеріалі Г.Ковальчук та О.Стогнія (32). Проаналізовано 
досвід бібліотек Дніпропетровської, Донецької, Луганської 
областей. Зроблено висновок, що публічні бібліотеки Східної 
України розвиваються, удосконалюють роботу, доводять свою 
необхідність суспільству. 

Стан та перспективи розвитку фонду екстеріорики 
розглядаються в повідомленні В.О.Ярошик, Т.О.Сосновської та 
О.С.Рябцевої (100). Автори вважають, що повернення в Україну 
і збереження документів, які свідчать про бурхливе культурне 1 
наукове життя української діаспори, мають стати головною 
метою бібліотеки екстеріорики. Вирішення завдання створення 
єдиного фонду екстеріорики в межах регіону потребує багато 
часу і вимагатиме консолідації спільних зусиль. 

Досвід роботи з ретрокаталогізування фондів ХДНБ 
описаний у матеріалі Г.П.Головіної та Т.М.Грищук (16). 


Ретрокаталогізація - це відображення у системі ДБА наявних 
документів, БЗ на які відсутні у каталогах з різних причин, 
складені в стислій формі або мають помилки. Цілеспрямоване 
ретрокаталогізування старого фонду ХДНБ триває. БО, складені 
на сучасному науковому рівні, допоможуть швидше й 
ефективніше довести до користувачів інформацію про видання, 
які раніше були недоступними. 

Історії науково-бібліографічного відділу ХДНБ присвя- 
чений матеріал Т.О.Сосновської та ЛГ.Котляр (71), які 
вважають, що бібліографічні покажчики, укладені працівниками 
книгозбірні, є її візитною карткою. Формування системи 
бібліографічних посібників розпочалося у 1977 р., коли було 
створено науково-бібліографічний відділ. Автори висвітлюють 
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п'ятнадцятирічний досвід їх укладання, наводять дані про 
вивчення ефективності покажчиків. 

Проведення постійного моніторингу потреб і запитів для 
забезпечення споживачів основними видами документів з 
техніки є одним із ключових напрямків діяльності наукових 
бібліотек, - вважає Г.М.Єрофеєва (22). Вона описує результати 
загальнодержавного дослідження "Інформаційні потреби і 
запити користувачів наукових бібліотек системи Міністерства 
культури і мистецтв на документи 3 техніки". Одним з 
результатів дослідження є твердження, що для повного 
задоволення потреб споживачів не вистачає вітчизняної 
продукції з техніки. 

У повідомленні Н.М.Кучерявої (36) з'ясовуються можли- 
вості бібліотеки в допомозі дистанційним студентам. Це 
насамперед надання бібліографічної інформації, одержуваної з 
електронних каталогів і тематичних бібліографічних покажчиків 
(друкованих та електронних), можуть використовуватися також 
традиційні форми роботи на договірній підставі з викори- 
станням засобів електронної доставки замовлень. 

Досліджуючи історію бібліотечної справи, Г.М.Єрофеєва 
(19) доходить висновку, що подальший розвиток сучасних 
бібліотек потребує оновлення дієздатних форм взаємодії органів 
місцевого самоврядування, професійного та громадського 
самоуправління, розширення зв'язків з тією частиною громад- 
ськості, яка може надати моральну та матеріальну допомогу, 
відтворення попечительських рад при бібліотеках. 

Роль краєзнавчої бібліографії у сприянні розвитку науки і 
культури, вивченні історії регіону є незаперечною, - вважає 
Н.Полянська (58). Вона характеризує найбільш змістовні 
бібліографічні покажчики, підготовлені ХОУНБ та ХДНБ 
останнім часом. 

У 1999 р. ХДНБ брала участь у проведені загально- 
державного дослідження "Соціальний портрет бібліотекаря. 


Його наслідки викладені Л.М.Багрянцевою (4). Під час 
дослідження вивчалися сучасний стан кадрів бібліотек системи 
Міністерства культури і мистецтв України, їх стабільність, 
рвень освіти, стаж роботи, сучасні професійні орієнтири 
бібліотекарів - професіоналів, виявлялися їхні думки про 
майбутнє бібліотечної професії. 

Кадровий склад ХДНБ віком, рівнем освіти, стажем 
роботи, фахом працівників проаналізовано в повідомленні 
Л.М.Багрянцевої та А.Л.Шалиганової (7). Розглянуто функціо- 
нально-посадову структуру кадрів. 

Значним внеском у справу відродження духовності 
суспільства є зв'язки ХДНБ з богословським світом. Про це 
йдеться в доповіді В.О.Ярошик та Т.О.Сосновської (97). 
Цікавим є спостереження авторів, яке вони зробили гортаючи 
сторінки звітів ХГБ: після учнів особи духовного стану були 
найбільш прихильними до читання книг.Чималу роль у 
відродженні втрачених зв'язків | між бібліотеками та 
духовенством відіграє відкрита назустріч суспільству політика, 
яку здійснює Митрополит Харківський і Богодухівський 
Никодим, підкреслюють автори. 

Сторінка біографії видатного бібліотекознавця, бібліо- 
графа, книгознавця Б.О.Боровича висвітлюється у матеріалі 
А.О.Черевко та Т.Л.Кульшицької (84). Автори припускають, що 
створюючи  культурно-просвітницьку 0 організацію | "Труд", 
Б.О.Борович намагався розширити та поглибити зміст не тільки 
видавничої, а й культурно- просвітницької діяльності. Практич- 
ною роботою він реалізував свої погляди відносно безпар- 
тійності культурних та освітніх закладів, їх незалежності від 
ідеологічного впливу. 

Зміна політичного статусу України, надання українській 
мові прав державної зумовили перебудову методики організації, 
ведення та редагування алфавітних каталогів. Інструкцію 
"Порядок розстановки бібліографічних записів в алфавітному 
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каталозі у загальному українсько- російському алфавіті", розроб- 
лену відділом організації алфавітних каталогів і схвалену 
кафедрою книгознавства та фондознавства ХДАК. описує 
Т.М.Грищук (17). У цьому документі відбита сучасна практика 
єдиної українсько-російської алфавітної каталогізації видань. 

Два повідомлення Л.М.Багрянцевої (1,3) присвячені 
питанням моніторингу читацьких потреб. Моніторинг перед- 
бачає вивчення об'єкту за допомогою статистичних досліджень, 
які повторюються з встановленою періодичністю. Дослідники 
визначили об'єктом користувачів ХДНБ. методом збору 
інформації - анкетування, періодичність - один раз на рік. 
Дослідження дозволило зібрати інформацію з широкого кола 
питань. 

Програмно-апаратний комплекс з обліку читачів 
описаний працівниками відділу автоматизації ХДНБ (31). 
Йдеться про те, що колектив відділу працює над створенням 
автоматизованої бібліотечної системи. З'єднання програмно- 
апаратного комплексу з обліку читачів дозволить створити 
єдину облікову систему ХДНБ. 

Показник відмовлень читачам свідчить про досконалість 
організації фондів та їх збереження, якість каталогів, рівень 
кваліфікації | бібліотекарів | і | бібліотечної | освіченості 
користувачів, - вважає Л.Р.Галюк (9). Ретельний облік відмов- 
лень допомагає виявити прогалини у фонді, поліпшити 
комплектування, покращити рівень його організації і зберігання. 
Чітка організація виявлення і аналізу незадоволеного попиту 
сприяє отриманню точної інформації для управління 
бібліотечними процесами з метою досягнення більш повного 
задоволення читацьких запитів, - такий висновок робить 
Л..Галюк. 

Оприлюднення фактологічної інформації з бібліотечного 
минулого допомагає розширити уявлення про функціонування 
регіональних книгозбірень, дослідити роль держави, громад- 
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ськості в розвитку бібліотечної справи, - вважає Г.М.Єрофеєва 
(19). Вона вивчила багату на суспільно-політичні події добу 
1917-1921 рр. на Харківщині і дійшла висновку, що 
революційні зміни того часу заклали фундамент загально- 
державного і регіонального бібліотечного будівництва як 
складової національної культури. 

Харківський період діяльності визначного бібліотеко- 
знавця Л.Б.Хавкіної дослідили Н.Ї.Капустіна та А.М.Перепеча 
(27). Йдеться про відзначення 110-річчя бібліотечної діяльності 
Л.Б.Хавкіної, підготовку з цієї нагоди збірника матеріалів. 

Історія книги - одна з основних тем, які досліджує доктор 
філологічних наук І.Я.Лосієвський. 

У фондах  ХДНБ зберігаються книги з бібліотек 
Імператорського Дому Романових. Про це йдеться в одному 3 
численних матеріалів І.Я.Лосієвського (39). Усі виявлені книги з 
книгозбірень Імператорського Дому (179 прим.) переведені на 
режим комплексного (колекційного) зберігання. Пошук рари- 
тетів триває. 

Описуючи польські стародруки та рідкісні видання (41), 
І.Я. Лосієвський відзначає, що вони розкривають історію ство- 
рення та основні етапи розвитку книгодрукування в Польщі у 
ХУ-ХМПІ ст. 

Нові відомості про видання Івана Федорова в харківських 
зібраннях містяться в іншому повідомленні Ї.Я.Лосієвського 
(37). Вони певною мірою доповнюють та уточнюють сучасні 
наукові уявлення про історію  федорівських видань, їх 
розповсюдження на українських і російських землях, про їх 
власників та читачів. 

Рідкісні прижиттєві видання творів філософа М.О.Бердя- 
єва, які дбайливо зберігаються в ХДНБ, розглянуто в матеріалі 
С.Б.Шоломової (88). 

Історію технічних журналів К.Д.Тараманова вважає 
суттєвою складовою історії друку (735). Об'єктом її вивчення 
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були: становлення та розвиток, зміст, тематичне наповлення, 
читацька спрямованість харківських технічних журналів. 
Тематичне різнобарв'я матеріалів, різне читацьке призначення 
видань допомагали зародженню та удосконаленню промислових 
виробництв, розповсюдження наукових і технічних Знань, - 
робить висновик дослідник. 

Досвід роботи профспілки ХДНБ узагальнено в повідом- 
ленні Г.О.Туркот (80). Вона наголошує, що профспілки були, є і 
надалі залишатимуться першими в справі відстоювання прав і 
захисту трудових колективів. 

Історія 1 сьогодення видавничої діяльності ХДНБ змальо- 
вана в повідомленні С.М.Миценко (47), охарактеризовані найва- 
гоміші видання останнього часу. 

У 2000 році відбулася міжвідомча науково-практична 
конференція "Бібліотечне краєзнавство як складова частина 
регіональної культурної політики", У її проведенні брали участь 
провідні методичні центри - ХДНБ ім. В.Г.Короленка, обласні 
бібліотеки для дітей та юнацтва, ЦНБ ХНУ ім. В.Н.Каразіна. 
Одне з повідомлень конференції належить В.О.Ярошик (93). 
Відзначається, що рівень вивчення фольклору, мови, побуту 
населення окремих регіонів останнім часом значно підвищився, 
що, у свою чергу, позитивно позначилося на кількості та якості 
видань про край та на розвитку краєзнавчої бібліографії 
Слобожанщини. 

Брала участь у конференції також Т.О.Сосновська (70). У 
її повідомленні йдеться про внесок ХДНБ у створення 
репертуару національної книги: проаналізовано україномовну 
частину фонду ХДНБ, наслідком чого є б випусків друкованого 
каталогу "Книги українською мовою у фондах ХДНБ 
ім. В.Г.Короленка". 

У науково-практичній конференції "Бібліотека Канадсько- 
українського центру: досвід роботи та тенденції розвитку" брали 
участь О.С.Рябцева та Н.І.Полянська. У доповіді О0.С.Рябцевої 
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(62) йдеться про те, що харків'яни отримали можливість 
познайомитися з виданнями української діаспори, до яких 
роками не було доступу. Фонд Українсько-канадської бібліо- 
теки впорядковано, укладено довідково-пошуковий апарат, 
регламентуючу документацію. 

Н..Полянська (57) розповідає про наукове дослідження 
Українсько-канадської бібліотеки: розкриття фонду, визначення 
його цінності, підготовку серії бібліографічних покажчиків 
"Діячі української діаспори". 

Відомому українському бібліографу Федору Максименку 
були присвячені бібліографічні читання, що проводилися ХДНБ 
у 2002 р. У них брали участь провідні бібліографи книгозбірні. 
Повідомлення  В.О.Ярошик (91) висвітлює багатогранну 
діяльність Ф.П.Максименка на бібліографічній ниві, наводить 
факти з його біографії, віддаючи данину пам'яті видатної 
особистості. 

Про діяльність Ф.Максименка в галузі краєзнавчої 
бібліографії йдеться у повідомленні Н.Л.Манової (42). Вона 
відзначає, що Ф.Максименко був одним із патріархів крає- 
знавчої бібліографії в Україні й залишив вагому спадщину. 

З усіх існуючих видів бібліографії національна вважається 
в світі найважливішою, - підкреслює Т.О.Сосновська (68). Саме 
національна бібліографія може визначити авторитет держави на 
міжнародному рівні з точки зору його внеску в розвиток 
світової культури, відзначає Т.О.Сосновська. 

До спільної взаємодії міжвідомчої бібліотечної ради та 
АСІБТ у створенні корпоративних електронних ресурсів закли- 
кає у своєму повідомленні А.О.Черевко (83). 

З нагоди 130-річчя від дня народження Л.Б.Хавкіної у 
2001 р. було проведено наукову конференцію. Значну частину її 
матеріалів становлять доповіді працівників ХДНБ. Н.І.Капустіна 
та А.М.Перепеча (26) доповіли про дослідження творчості 
Л.Б.Хавкіної, наслідком якого стала підготовка збірника 
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"Бібліотекознавець Любов Борисівна Хавкіна: харківський 
період діяльності (1871-1918 рр.)". Він містить біографію, статті 
про життя Хавкіної у Харкові, матеріали про неї, доповіді, 
епістолярну спадщину та фотографії. 

Л.М.Багрянцева 0 (2) характеризує науково-дослідну 
діяльність  Л.Б.Хавкіної, підкреслюючи, що вона вперше 
здійснила, наукове обстеження книгозбірень, вміло узагальнила 
одержані відомості й дала їм відповідну оцінку. 

Про запозичення польськими колегами ідей, пропозицій 
та теоретичного доробку Л.Б.Хавкіної розповіла К.Д.Тарамано- 
ва (76). 

Працівники ХДНБ не залишаються осторонь багатьох 
наукових заходів, що відбуваються в Харкові. У четвертих 
сумцовських читаннях брали участь В.О.Ярошик 1 К.Д.Тарама- 
нова. Повідомлення В.О.Ярошик (89) присвячено бібліографіч- 
ній діяльності Є.К.Рєдіна. Підкреслюється, що багатогранна 
наукова спадщина Рєдіна потребує подальшого глибокого 
вивчення фахівцями, а складена ним бібліографія стане у 
пригоді не одному поколінню науковців, адже вчений є 
укладачем багатьох бібліографічних списків та друкованих 
каталогів. 

Т.О.Сосновська (69) описує наукову роботу Є.К.Рєдіна з 
церковними старожитностями, наводить думку вченого про те, 
що вони є одним з показників культури народу, його духовних 
інтересів. 

Про бібліографічний покажчик, присвячений М.Ф.Сумцо- 
ву, підготовлений працівниками ХДНБ, йдеться в доповіді 
Н..Полянської (56). Покажчик, наголошує Н.І.Полянська, 
сприятиме вивченню спадщини видатного українського 
фольклориста, етнографа, літературознавця. 

У міжнародній конференції з нагоди 70-річчя ХДАК брав 
участь О.М.Кобелєв (30). У його повідомленні йдеться, що 
актуальність впровадження бібліометрії у систему підготовки 
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кадрів зумовлена тенденцією посилення її використання у 
бібліотечній діяльності. 

Багаліївські читання в НУА 1999 року також проходили за 
участю працівників ХДНБ. У повідомленні Т.О.Сосновської (65) 
наголошується, що при організації Національної бібліотеки 
України Д.І.Багалію став у пригоді 20-річний досвід роботи в 
правлінні ХГБ. Бібліотекознавча діяльність Багалія - широке 
поле досліджень, а його ідеї та думки не втратили своєї цінності 
та актуальності. Доповідь В.О.Ярошик та С.М.Миценко (94) 
висвітлює дослідження Д.Ї.Багалія з історії Харківської єпархії, 
який вивчав виникнення й розвиток монастирського землевлас- 
ництва на Слобожанщині, присвячував свої праці діячам єпархії. 

З нагоди 200-річчя Харківської єпархії відбулася науково- 
практична конференція. Серед її матеріалів - доповідь Н.І.По- 
лянської (60). Висвітлюється історія газети "Харьковскиє 
епархиальньє ведомости", відзначається велика роль у (її 
виданні архієпископа Харківського Макарія (Булгакова), котрий 
піклувався про розумовий та морально-релігійний розвиток 
парафіян. 

У повідомленні С.М.Миценко (47) на цій конференції 
йдеться про благодійні установи, які зосереджувалися навколо 
церкви. До складу парафіяльних попечительств належали відомі 
харків'яни Д.І. Багалій, Г.І.Тобізен, А.Ф.Бенш, Г.Х.Гельферіх. 

У науково-практичній конференції "Бібліотечне краєзнав- 
ство у відновленні історичної пам'яті народу України" брала 
участь Л.В.Глазунова (12). Вона доповідала про проблеми підго- 
товки бібліографів-краєзнавців в Україні на сучасному етапі. На 
думку Л.В.Глазунової, підготовка фахівців з краєзнавства має 
здійснюватися таким чином: вузами гуманітарного профілю 
(культури); в університетах необхідно здійснювати підготовку 
істориків-краєзнавців для музеїв; слід започаткувати підготовку 
інформаційних працівників для царини розробки регіональних 


інформаційних систем. Її можуть здійснювати технічні вузи, в 
яких слід організувати кафедри українознавства і краєзнавства. 

Окрім збірників матеріалів наукових конференцій, статті 
працівників ХДНБ публікувалися в багатьох фахових виданнях. 

У збірнику праць Національної парламентської бібліотеки 
України опубліковано статтю Л.П.Незнамової та І.Я.Лосієвсько- 
го (52). У ній висвітлено історію фонду рідкісних видань і 
рукописів ХДНБ, йдеться також про те, що зараз у роботі з 
формування колекцій стародруків відновлено оптимальні 
пропорції, які відповідають загальнолюдській системі куль- 
турних цінностей. 

У матеріалі В.В.Мірошникової, вміщеному в збірнику 
"Бібліотека і читач на порозі ХХІ сторіччя", (50) йдеться про 
проблеми бібліотечного будівництва в Україні, однією з 
найголовніших серед яких є захист сукупного національного 
документного фонду. Висловлюється надія на покращання 
становища з прийняттям Закону про обов'язковий примірник 
творів друку. Висловлюються зауваження до проекту закону. 

У цьому збірнику міститься також стаття В.А.Маркової 
(44), яка вважає, що масова робота має право на життя й 
розвиток в стінах наукової книгозбірні. Вона, на думку 
Маркової, повинна відповідати умовам сьогодення й перейти від 
розкриття бібліотечного фонду до розкриття діяльності бібліо- 
теки в цілому. 

Українознавчий фонд наукової бібліотеки в збірнику 
ХДАК описує І.В.Ганзя (11). Висвітлюється місце українознав- 
чого фонду в загальному фонді "україніка". Розкрито типо- 
видовий склад та структуру українознавчого фонду наукових 
бібліотек України. У цьому ж збірнику міститься матеріал 
Л.В.Глазунової (12), де розглядаються комплексні проблеми 
формування  бібліографознавства як наукової дисципліни. 
Досліджується становлення бібліотечної науки як полідис- 
циплінарної галузі  інформаційно-комунікаційного | циклу. 
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Висловлюється думка про необхідність прийняття державного 
стандарту з термінології бібліографічної діяльності. 

Найчастіше розвідки працівників ХДНБ друкуються в 
фаховому часописі "Вісник Книжкової палати". Протягом 1998-- 
2002 рр. у ньому було надруковано понад десять матеріалів 
короленківців. 

В.Маркова (45) пропонує модель організації бібліотечного 
обслуговування етнічних меншин України і сподівається, що 
вона може служити теоретичною базою розробки концепції 
організації бібліотечного обслуговування багатонаціональних 
регіонів. 

Про кількісні методи досліджень йдеться в статті 
О.Кобелєва (31), який вважає, що їх застосування дозволить 
прогнозувати розвиток бібліотечної теорії та практики в 
Україні. 

Двадцятиріччю клубу "Краєзнавець" присвячена публіка- 
ція В.Ярошик та Н.Полянської (95). Наголошується, що 
краєзнавці беруть активну участь у громадському житті регіону: 
охороні пам'яток історії та культури, перейменуванні вулиць, 
встановленні меморіальних дошок, здійснюють дослідження з 
історії та культури Слобожанщини. 

Бібліографічна діяльність Є.К.Рєдіна висвітлюється в 
статті В.О.Ярошик (89). Вона вважає, що для бібліографів- 
практиків найважливішим серед спадщини вченого є укладені 
ним бібліографічні списки. Бібліографічний доробок Є.К.Рєдіна, 
вважає В.О.Ярошик, потребує подальшого глибокого вивчення 
фахівцями. 

У матеріалі Т.Сосновської та М.Красикова (72) зроблено 
огляд колекції україномовної книги ХДНБ, яка є вагомою 
часткою книжкових скарбів провідної книгозбірні України. 

Церковні бібліотеки Слобожанщини є темою публікації 
В.О.Ярошик та Т.О.Сосновської (99). Вони стверджують, що 
знайомство з фондами церковних книгозбірень, аналіз 
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читацьких інтересів з свідчить -| про рівень освіченості 
священолужителів, про їх духовні потреби, про формування 
світогляду молоді та допомагає краще зрозуміти духовну 
атмосферу в Харківській єпархії 1 її вплив на суспільство. 

Ці самі працівники ХДНБ є авторами публікації (98) про 
завдання відділу | "україніка" збирати й розповсюджувати 
інформацію, яка сприятиме соціально-економічному, політично- 
му та культурному розвитку країни. Характеризується україн- 
ський книжковий фонд, бібліографічні покажчики. 

Газетний фонд ХДНБ ім.В.Г.Короленка характеризується 
в матеріалі Т.О.Сосновської (66). Газети, на думку автора, є 
найбільш інформативним джерелом та активним чинником 
впливу на суспільні відносини. Повідомляється, що ХДНБ з 
1991 р. розпочала переведення газетного фонду на сучасні носії 
інформації. 

Про нову  біобібліографічну серію, яку розпочато 
покажчиком "Валентина Илларионовна Астахова", повідом- 
ляється в дописі В.Ярошик та Т.Сосновської (96). Автори 
вважають, що покажчик стане помітним явищем в сучасній 
українській бібліографії. 

70-річчю бібліографа-краєзнавця Г.Каширіної, яка чверть 
століття працювала в ХДНБ і була шанованим у місті фахівцем, 
присвячена стаття В.Ярошик (90). Справжній ентузіаст- 
організатор Г.Каширіна зробила значний внесок у розвиток 
краєзнавчої роботи ХДНБ. 

Видання краєзнавчої бібліографії (1990-2000 рр.) характе- 
ризує Н.Полянська (58). Відзначається, що серед видань ХДНБ 
цього часу переважають персональні бібліографічні покажчики 
та покажчики змісту місцевих періодичних видань. Відзначено 
внесок у підготовку краєзнавчих видань членів Всеукраїнської 
спілки краєзнавців. 

Історія | технічних журналів | описана | в статті 
К.Д.Тараманової (77). Розглядається коло питань, що в них 


висвітлювалося, наводяться прізвища науковців, статті яких 
публікувалися, редакторів. 

О.Кунич та А.Черевко з нагоди 115-річчя ХДНБ підготу- 
вали матеріал, що також опублікований у "Віснику Книжкової 
палати" (35). Наводяться відомості з історії закладу, сучасні 
статистичні дані про кількість фонду, читачів, відвідування, 
книговидачу, видавничу діяльність, названі прізвища кращих 
працівників. Окреслені перспективи розвитку, які полягають у 
подальшій інформатизації за рахунок технічного персосна- 
щення, впровадження сучасного програмного, математичного, 
лінгвістичного забезпечення. 

У іншому фаховому журналі, "Бібліотечному віснику", 
опубліковані статті К.Ткач та К.Тараманової. К.Ткач (79) 
запропонувала переглянути стратегію формування фондів 
бібліотек відповідно до їх статусу, збільшити кількість 
українських наукових і популірних періодичних видань з науки 
і техніки, дбати про об'єднання науково-технічної інтелігенції в 
асоціації, спілки, клуби. 

Про роль періодичної преси в забезпеченні комунікацій- 
ної взаємодії бібліотек з громадськістю йдеться в матеріалі 
К.Тараманової (73). Стверджується, що саме преса вплинула на 
те, що в Харкові ніколи не поставало питання про закриття 
книгозбірень, як то було в інших містах Російської імперії. 
Автор закликає бібліотечну громадськість | активніше 
співпрацювати з пресою, публікуючи проблемні та дискусійні 
статті, звертатися з пропозиціями безпосреденьо до населення. 

У збірнику, присвяченому пам'яті харківського бібліоте- 
каря В.Г.Трамбицької (64), містяться спогади Т.Г.Шерстюк про 
колишнього вченого секретаря та заступника директора ХДНБ. 
Т.Шерстюк дякує долі за можливість спілкування з Людиною з 
великої літери. 

Працівники ХДНБ також є авторами окремих видань, 
упорядниками збірок, авторами передмов, рецензентами. 
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Доктор філологічних наук ІЯЛосієвський є автором 
багатьох видань. Протягом часу, що охоплений в цьому огляді, 
вийшла монографія І.Я.Лосієвського (40), присвячена питанням 
своєрідності, інтерпретації 1 типології письменницької біографії 
(життєпису), розглянутим в контексті теорії 1 практики 
біографічної літератури Нового часу. У ній вивчено природу 
біографічного концептуалізму, обгрунтовується роль біографа 
як автора. 

"Искусство бьть историком" - таку назву має вступна 
стаття І.Я.Лосієвського до видання "Тетради с афоризмами" 
В.О.Ключевського (28). І.Я.Лосієвський вважає, що історик мав 
дивовижну здібність проникати в дух далекої епохи й водночас 
дивитися на події минулого сучасним поглядом. 

С.Б.Шоломова є автором видання, присвяченого І.Крон- 
штадському (87). Це історико-краєзнавче есе про великого 
праведника, який мав харизму дивотворення, залишив по собі 
незгладиму пам'ять 1 був канонізований у 1990 році. 

Отже, в огляді розглянуті  найвагоміші публікації 
працівників ХДНБ 1998-2002 рр., що є свідченням їх високого 
професіоналізму 1 того внеску, який вони зробили в підвищення 
наукового рівня установи. 
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